Pearl 360 Pro

61-105cm
max. 1/ kg
3M-4Y

(from 40 cm with newborn inlay)

® maxi-cosr

We carry the future
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EN

The quick start guide is intended to provide only an overview. For the maximum protection and comfort of your
child, it is essential that you read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Le guide de démarrage rapide est destiné a fournir uniquement un apergu. Pour une protection maximale et un confort
optimal de votre enfant, il est essentiel de lire attentivement et intégralement le mode d'emploi et de respecter toutes
les instructions.

DE .

Die Kurzanleitung soll nur einen Uberblick geben. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es
wichtig, die gesamte Gebrauchsanweisung sorgfaltig zu lesen und zu beachten.

NL

De snelstartgids is bedoeld om alleen een overzicht te geven. Voor een maximale bescherming en een optimaal
comfort van het kind is het essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

ES

La guia de inicio rapido esta destinada a proporcionar solo una descripcion general. Para ofrecer la maxima proteccion y
un éptimo confort para su bebé, es muy importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.
IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. La guida di avvio rapido ha lo scopo di fornire solo una panoramica.

Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto importante leggere e seguire
attentamente tutte le istruzioni.

PT

0 guia de inicio rapido destina-se a fornecer apenas uma visdo geral. Para maxima protecdo e conforto para o seu
bebé, é importante que leia atentamente e siga todas as instrugdes de utilizacdo.

SV

Snabbstartguiden dr avsedd att endast ge en dversikt. For att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal
komfort dr det viktigt att Iasa hela bruksanvisningen noga och félja anvisningarna.

DA

Hurtigstartguiden er beregnet til kun at give et overblik. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og
beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Pika-aloitusoppaan on tarkoitus antaa vain yleiskatsaus. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi
lapsellesi on tarkedd, ettd luet koko kdyttdoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Skrécony przewodnik ma jedynie charakter pogladowy.Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczenstwa
oraz komfortu, nalezy uwaznie zapoznac sie z niniejsza instrukcja i $cisle jej przestrzegac

NO

Hurtigstartguiden er ment a gi bare en oversikt. For & oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet ditt, er det
svert viktig at du leser hele brukerveiledningen ngye og falger alle instruksjonene.

RU

KpaTkoe pyKoBOACTBO NOAb30BaTeNS NPeAHa3HAYeHO TOABKO ANS 03HAKOMAEHUS. ANS MAaKCUManbHOM 3aWMUThbI U
KOMCpOpTa Balwero peGeHKa BakHO NPOYMTATh BCHO MHCTPYKUMIO U CA@AOBATb BCEM PEKOMEHAALINAM.
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TR
Hizl baslangig¢ kilavuzunun yalnizca bir genel bakis sunmasi amaglanmistir. Cocugunuza maksimum koruma ve
ideal konforu saglamak icin, tiim kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
HR
Vodit za brzi potetak namijenjen je pruzanju samo pregleda. Da biste djetetu zajam¢ili maksimalnu zaStitu i
udobnost, morate paZljivo procitati cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.
SK
Sprievodca rychlym spustenim mé slGZit' iba ako prehl'ad. Aby vase diet'a malo maximdlnu ochranu a pohodlie, je
potrebné precitat’' si pozorne celu priru¢ku a dodrziavat’ vSetky pokyny.
BG
PBbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 CTapT IMa 3a LeA Ad NPeAOCTaBU CaMo Npernea. 3a MakCMManHa 3alwmTa u KoMopT Ha
AeTeTo By e BaXKHO Aa NpoyeTeTe BHUMAaTEAHO USINOTO PbKOBOACTBO U Aa CA@ABATE BCUYKU MHCTPYKUMW.
UK
MNOCIGHWK i3 WBMAKOr0 3anNycKy NPU3HaYeHU AvWwe ANS OrASIAY. AAS MaKCMManbHOro 3aXMUCTy | koMdopTy Bawoi
AVTUHN BaXXAUBO, WOG BU NPOYMTAAMN BCHO iHCTPYKLIIO i CAiAyBanW BCIM pekOMeHAAUIsM.
HU
A gyors lizembe helyezési itmutaté csak attekintést nyujt. Gyermekének maximalis védelme és kényelme érdekében
rendkiviili fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikdnyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.
SL
Vodnik za hiter zacetek naj bi omogocil le pregled. Da bi vaSemu otroku omogoCili najvecjo mozno zas¢ito in
optimalno udobje, je bistvenega pomena, da pozorno preberete celoten prirocnik in upoStevate vsa navodila.
ET
Kiirjuhend on mdeldud ainult (ilevaate saamiseks. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge
hoolikalt kogu kasutusjuhendiga ning jargige kdiki suuniseid.
cs
Stru¢ny navod k obsluze mé poskytnout pouze prehled. V zajmu zajisténi maximalni ochrany a optimélniho
pohodli vaseho ditéte je dlleZité, abyste si celou pfirucku podrobné procetli a dodrZeli vSechny uvedené pokyny.
EL
0 0dnyog ypryopng EKKivnong TTpoopileTal va Tapéxel HOVO pia EMOKOTNon. Ma P€yIoTn MPooTacia Kal AVean Tou
Taid10U oag, MpEmel va 51aBACETE TTPOCEKTIKA OAOKANPO TO EVXEIPIDIO KAl va aKOAOUBNOETE OAEG TIG 0dNViES.
RO
Ghidul de pornire rapidd este destinat sd ofere doar o imagine de ansamblu. Pentru protectie si confort
maxim pentru copilul dvs., este esential sd cititi intregul manual cu atentie si sa urmati toate |nstruct|un|le
LT
Trumpas pradZios vadovas skirtas pateikti tik apzvalga. Norint vaikui uztikrinti didZiausig apsauga ir komforta,
svarbu atidZiai perskaityti visg instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy.
AR
s dale g#ﬂyéleﬂlaﬂldﬂaq_\y
ol Y gen gLl s Aling JalSIL Jilal) se) 8 (555 puall (e cctlladal Al g Alead] a3 (amil Bin)
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EN

Pearl 360 Pro is a baby/toddler car seat that complies with the new European regulation R129 i-Size.

i-Size aims at increasing children safety in car by promoting UNIVERSAL ISOFIX installation, by supporting
rearward-facing travel up to minimum 15 months and by improving protection for head and neck. This baby/
toddler seat is part of the 360 Pro family providing a full mobility solution from birth until approx. 4 years.
To learn more on i-Size, please connect on the website www.maxi-cosi.com.

Category of your car seat: i-Size (61-105 cm, up to approx. 4 years)

Position of your car seat: rearward & forward facing

FR

Le Pearl 360 Pro est un siége auto pour bébé/bambin conforme a la nouvelle réglementation européenne
i-Size R129. i-Size vise a améliorer la sécurité des enfants en voiture en imposant le systéme d’installation
ISOFIX UNIVERSEL, en rendant la position dos a la route obligatoire jusqu‘a 15 mois minimum, et en
améliorant la protection de la téte et du cou de I'enfant. Ce siege pour bébé/bambin fait partie de la gamme
360°Pro qui offre une solution de mobilité compléte de la naissance a environ 4 ans. Pour en savoir plus sur
i-Size, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com.

Catégorie du siége auto : i-Size (61-105 cm, jusqu’a environ 4 ans)

Position du siége auto : dos et face a laroute

DE

Pearl 360 Pro ist ein Fahrzeugsitz fiir Babys und Kleinkinder und entspricht der neuen europdischen
Verordnung R129 i-Size. Ziel von i-Size ist es, die Sicherheit von Kindern in Fahrzeugen zu erhdhen. Dazu
wird der Einbau von UNIVERSAL ISOFIX-Halterungen beglinstigt, Montage gegen die Fahrtrichtung bis

zu einem Alter von mindestens 15 Monaten unterstiitzt sowie der Schutz von Kopf und Hals verbessert.
Dieser Fahrzeugsitz fir Babys und Kleinkinder ist Teil der Produktreihe 360 Pro, die eine umfassende
Mobilitatslosung flr Kinder von der Geburt bis ca. 4 Jahren darstellt. Weitere Informationen zu i-Size finden
Sie auf der Website www.maxi-cosi.com.

Kategorie des Fahrzeugsitzes: i-Size (61-105 cm, bis ca. 4 Jahre)

Positionierung des Kindersitzes: nach hinten oder nach vorne gerichtet

NL

Pearl 360 Pro is een baby-/peuterautostoeltje dat voldoet aan de nieuwe Europese verordening R129
i-Size. i-Size heeft tot doel de kinderveiligheid in de auto te vergroten door het installeren van UNIVERSAL
ISOFIX, door achterwaarts reizen tot minimaal 15 maanden te faciliteren door betere bescherming te bieden
van het hoofd en de nek. Dit baby-/peuterstoeltje maakt deel uit van de 360 Pro Family, die een volledige
mobiliteitsoplossing biedt vanaf de geboorte tot ca. 4 jaar. Ga naar de website (www.maxi-cosi.com) om
meer te weten te komen over i-Size.

Categorie van uw autostoeltje: i-Size (61-105 cm, tot ca. 4 jaar)

Stand van uw autostoeltje: achterwaarts en voorwaarts gericht
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ES

Pearl 360 Pro es una silla de auto para bebés/nifios que cumple con la nueva normativa europea R129

i-Size. i-Size tiene como objetivo aumentar la seguridad de los nifios en el coche y promueve la instalacién

de UNIVERSAL ISOFIX, para que los nifios viajen en sentido contrario a la marcha hasta un minimo de 15
meses, lo que permite aumentar la proteccion de la cabeza y el cuello. Esta silla para bebés/nifios forma parte
de la familia 360 Pro que ofrece una solucién de movilidad integral desde el nacimiento hasta los 4 afios
aproximadamente. Para mds informacién acerca de i-Size, visite el sitio web www.maxi-cosi.com.

Categoria de la silla de coche: i-Size (61-105 cm, hasta los 4 afios aprox.)

Posicion de la silla de auto: sentido contrario a la marcha y sentido de la marcha

IT

Il Pearl 360 Pro & un seggiolino auto per bambini/ neonati che soddisfa la nuova normativa europea
R129i-Size. i-Size mira ad aumentare la sicurezza in auto per i bambini promuovendo I'utilizzo di ISOFIX
UNIVERSAL tramite l'installazione in senso contrario a quello di marcia fino ad un minimo di 15 mesi,
migliorando la protezione per testa e collo. Questo seggiolino per bambini/neonati fa parte della Famiglia
360 Pro e offre una soluzione onnicomprensiva dalla nascita fino ai 4 anni circa. Per maggiori informazioni su
i-Size, si prega di collegarsi al sito www.maxi-cosi.com

Categoria del seggiolino per auto: i-Size (61-105 cm, fino a 4 anni circa)

Posizione del seggiolino auto: in senso contrario e in senso di marcia

PT

A Pearl 360 Pro é uma cadeira auto de bebé/crianca que cumpre o novo regulamento europeu (R129)

i-Size. 0 i-Size visa aumentar a seguranca das criancas nos automéveis, promovendo a instalacdo do

ISOFIX UNIVERSAL, encorajando a posicdo do bebé virado para tras até, no minimo, os 15 meses, e
melhorando a protecdo para a cabeca e o pescoco. Esta cadeira de bebé/crianca faz parte da familia 360
Pro, proporcionando uma solugcdo de mobilidade total desde o nascimento até aprox. 4 anos. Para saber mais
sobre a normai-Size, visite o enderegco web www.maxi-cosi.com.

Categoria da sua cadeira auto: i-Size (61-105 cm, até aprox. 4 anos)

Posicdo da sua cadeira auto: voltada para a frente ou para trds

SV

Pearl 360 Pro ar en bilbarnstol/bilstol f6r sma barn som motsvarar de nya europeiska reglerna R129 i-Size.
i-Size avser att férbattra sakerheten for barn i bilar genom att féreskriva systemet ISOFIX UNIVERSAL

och gora det obligatoriskt fér barn pa minst upp till 15 manaders alder att sitta bakatvanda, vilket 6kar
skyddet fér barnets huvud och nacke. Denna bilbarnstol/bilstol for sma barn ingar i 360 Pro-serien och &r en
fullstandigt mobil 16sning for sma barn fran fodseln till cirka 4 ars alder. Besok webbplatsen www.maxi-cosi.
com for att Idsa mer om i-Size.

Bilbarnstolens kategori: i-Size (61--105 cm, fran fodseln upp till cirka 4 ar)

Bilstolens position: bakat- och framatvand
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DA

Pearl 360 Pro er en autostol for babyer/smabgrn, der overholder det nye europaiske regelsaet R129 i-Size.
Formalet med i-Size er at gge bgrns sikkerhed i bilen ved at fremme montage med universel Isofix, samt at stgtte
at bern op til mindst 15 maneder sidder i bagudvendt stilling. Ved hjaelp af dette kan man forbedre beskyttelsen
af hovedet og nakken. Autostolen for babyer/smabgrn er en del af 360 Pro-familien og er en lgsning med fuld
bevagelighed fra fgdsel til ca. 4 ar. Du kan leese mere om i-Size pa webstedet www.maxi-cosi.com.

Dit bilsades kategori: i-Size (61-105 cm, op til ca. 4 ar)

Dit bernesades position: Fremadvendt og bagudvendt

FI

Pearl 360 Pro on vastasyntyneiden/pikkulasten turvaistuin, joka noudattaa uutta eurooppalaista

asetusta R129 i-Size. i-Size tahtda lasten turvallisuuden lisddmiseen autossa kannustamalla UNIVERSAL
ISOFIX -jarjestelmdn kdyttéon, tukemalla lapsen sijoittamista autossa selka menosuuntaan vahintaan

15 kuukauden ikaan saakka ja parantamalla lapsen paan ja niskan suojausta. Tama vastasyntyneiden/
pikkulasten turvaistuin on osa 360 Pro -tuoteperhettd, joka tarjoaa tdyden liikkuvuusratkaisun syntymdsta
noin 4 vuoden ikaan. Saat lisatietoja i-Sizesta vierailemalla verkkosivustolla www.maxi-cosi.com.
Turvaistuinten luokat: i-Size (61-105 cm, noin 4 vuoden ikdan)

Turvaistuimen sijoitus: selkd menosuuntaan ja kasvot menosuuntaan

PL

Pearl 360 Pro to podstawa fotelika samochodowego dla niemowlat / matych dzieci zgodna z nowa
europejska norma i-Size R129. Podstawa ta zwieksza bezpieczenstwo dzieci w samochodzie dzieki
zastosowaniu uniwersalnego systemu montazu ISOFIX, dzieki ulepszeniu mozliwosci przewozenia
dziecido 15. miesigca zycia tytem do kierunku jazdy oraz dzieki ulepszonej ochronie gtowy i szyi. Fotelik
samochodowy dla niemowlat / matych dzieci nalezy do rodziny produktéw 360 Pro, ktére zapewniaja
rozwiazania z zakresu przewozenia dzieci w wieku od niemowlecego do ok. 4 lat. Wiecej na temat i-Size
mozna dowiedzie¢ sie na stronie www.maxi-cosi.com.

Kategoria fotelika samochodowego: i-Size (61-105 cm, do ok. 4. roku zycia)

Pozycja fotelika: tytem i przodem do kierunku jazdy

NO

Pearl 360 Pro et baby-/smabarnssete som er i overensstemmelse med den nye europeiske standarden
R129i-Size. i-Size tar sikte pa & gke barns sikkerhet i biler ved & fremme en UNIVERSELL ISOFIX-
installasjon, ved a oppfordre til bruk av bakovervendt posisjon til barnet er minst 15 maneder samt ved
a forbedre beskyttelse for hode og nakke. Dette baby-/smabarnssetet er en del av 360 Pro-familien som
tilbyr en full mobilitetslgsning fra fedselen til barnet er ca. 4 ar. For a vite mer om i-Size, se nettstedet
WWWw.maxi-cosi.com.

Kategori av bilsetet: i-Size (61-105 cm, opp til ca. 4 ar)

Barnesetets posisjon: bakovervendt og forovervendt
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RU

Pearl 360 Pro npeacTaBaseT co60i AeTCKOe aBTOKPECAO/aBTOKPECAO ANS AeTeR, HaYNHAKWNX XOAUTb,
COO0TBeTCTBYOLWEe HOBbIM EBPONENCKUM HOPMaM cTaHAapTa 6e3onacHocTy i-Size R129. CraHaapThbl
6e30NacHOCTY i-Size HanpaBAeHbI Ha NOBbIWEHWE YPOBHSA 6€30NacCHOCTY AeTeld B aBTOMOGUAE NyTeM
BHeApeHusi cucTeM kpenneHust UNIVERSAL ISOFIX, BBeaeHMs o6Lero npaBMAa NepeBo3ku AeTel B
NOAOXEHUN AMUOM Ha3aA A0 BO3pacTa Kak MUHUMYM 15 MecsiueB, a Takxe NyTeM BHEAPEHUS YAYYLWEHHO
3alWMThl FONOBbI U WeKW. ITO AETCKOE aBTOKPECAO/aBTOKPECAO AN AETEN, HAUNHAKOWNX XOAUTD, IBASIETCS
YacTblo cemeiicTBa kpecen 360 Pro family, n o6ecneynBaeT NOAHYO NOABUXHOCTL AeTeW 0T CaMOoro ux
POXAEHNS A0 AOCTUXEHNS BO3pacTa NPUBAN3NTENBHO 4 neT. YTo6bl y3HaTb 60AbLIE 0 HOPMax CTaHAapTa
6e30nacHOCTY i-Size, noceTUTe Haw canT www.maxi-cosi.com.

Kateropus Bawero aBToKpecAa: i-Size (61-105 cM, c poxxaeHWs A0 Bo3pacTa Npuoba. 4 ner)

NonoXxeHue Bawero aBTOKPECAA: AMLOM Ha3aA U Bnepea

TR

Pearl 360 Pro, R129 i-Size olarak adlandirilan yeni Avrupa yonetmeligine uygun bir bebek/kiiglik gocuk oto
glivenlik koltugudur. i-Size yonetmeligi ile UNIVERSAL ISOFIX baglantilari tesvik edilerek, en az 15 ayhiga
kadar suris yoninin tersine seyahat desteklenerek, kafa ve boyun korumasi iyilestirilerek cocugun arag
icindeki glivenliginin artirlmasi amagclanir. Bu bebek/kugtiik cocuk koltugu, 360 Pro Uriin ailesinin bir Gyesi
olup dogumdan itibaren yaklasik 4 yasa kadar tam bir hareket kabiliyeti ¢6zimu saglar. i-Size hakkinda daha
fazla bilgi edinmek icin Iitfen www.maxi-cosi.com web sitesini ziyaret edin.

Oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: i-Size (61-105 cm, yaklasik 4 yasina kadar)

Oto giivenlik koltugunuzun konumu: Siiris yoniinin tersine ve siriis yénine donuik

HR

Pearl 360 Pro je autosjedalica za bebe/djecu koja je u skladu s novom europskom uredbom i-Size R129. Svrha
i-Sizea je povecanje sigurnosti djece u automobilu promicanjem postavljanja UNIVERSAL ISOFIX-a i putovanja
u smjeru suprotnom od smjera voznje do dobi od najmanje 15 mjeseci te poboljSanja zastite za glavu i vrat. Ova
autosjedalica za bebe/djecu dio je kategorije 360 Pro family koja pruza cjelovito rjeSenje mobilnosti od rodenja
do priblizno Cetiri godine. Kako biste saznali viSe o i-Sizeu, posjetite mreznu stranicu www.maxi-cosi.com.
Kategorija autosjedalice: i-Size (61 - 105 cm, do priblizno ¢etiri godine)

PolozZaj autosjedalice: voZnja prema natrag i naprijed

SK

Pearl 360 Pro je autosedatka pre deti/batolatd, ktord je v silade s novym eur6pskym nariadenim R129 i-Size.
Ucelom i-Size je zvySit' bezpetnost' dietata v aute inStaldciou systému UNIVERSAL ISOFIX, umiestfiovanim
sedacky proti smeru jazdy do minimdlne 15 mesiacov veku dietat‘a a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Tato
autosedacka pre deti/batolata je sticastou série 360 Pro, ktord poskytuje rieSenie celkovej mobility od narodenia
do priblizne 4 rokov veku. Detaily i-Size najdete na webovej stranke www.maxi-cosi.com.
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Kategéria sedadla vasho vozidla: i-Size (61-105 cm, do priblizne 4 rokov veku)
Poloha vasej autosedacky: proti smeru a v smere jazdy

BG

Pearl 360 Pro e cTonye 3a kona 3a 6e6eTa/Manku Aeua, KOSITO 0TroBaps Ha HOBUS EBponeiicku pernameHT
R129i-Size. i-Size nMa 3a uen Aa yBeAnyn 6830NacHOCTTa Ha AeUaTa B aBTOMOGUAA Ypes MHCTanaunaTa
UNIVERSAL ISOFIX, kaTo Hacbp4aBa NbTyBaHeTO B 06bpHaTa Ha3aa No3numns A0 MUHUMYM 15 mMeceua Ha
AEeTeTOo, KaKTo M Ype3 NoBUWaBaHe Ha 3alwuTaTa 3a raaBaTa v BpaTa. ToBa cTonYe 3a 6e6eTa/Manku Aeua
€4aCT OT CeMeiicTBOTO NPOAYKTHW ,360 Pro”, npeAoCTaBsAWM PeWweHUs 32 NbAHa MOBUAHOCT OT paXAaHETO
A0 OKONO 4 roAuHW. 3a noBeye MHOPMauKMs 0THOCHO i-Size noceTeTe ye6-caiTa www.maxi-cosi.com.
Kateropus Ha BaweTo cToAYe 3a KOAa: i-Size (61 - 105 cM, A0 OKONO 4 roANHK)

No3uyua Ha BaweTo cTOAYe 33 KOAA: 06bpHATa Ha3aA M Hanpea

UK

Pearl 360 Pro € AuTS4e aBTOKPiCAO/aBTOKPICAO AAS AT, WO NOYNHAIOTH XOANTH, WO BIANOBIAAE HOBUM
€BPONENCbKMM HOpMaM CTaHAapTy 6e3nekw i-Size R129. CtaHAapTu 6e3neku i-Size cnpsiMoBaHi Ha
NiABUWEHHS piBHS 6e3neKku AiTell B aBTOMOGIAT WUASIXOM BNPOBaAXeHHs cucTeM kpinaeHHst UNIVERSAL
ISOFIX, BBEAEHHS 3aranbHOro NPaBUAA NEPEBE3EHHS B NOAOXEHHI 06ANYYSM Ha3aA AiTeld BikoM Ao 15
MicsauiB, @ TaKOX WASXOM BNPOBAAXEHHS NOAINWEHOro 3aXMCTy ronosu i wui. e AnTtsaye aBTokpicno/
ABTOKPICAO ANS AITEN, IO NOYMHAKTL XOAUTU, BIAHOCUTbLCS A0 CiMeilcTBa Kpicen 360 Pro 3 dyHKUiE
o6epTaHHsA Ha 360 rpaayciB, i 3a6e3neyye NOBHY PYXAUBICTb AiTel Bia CaMoro iX HapoAXeHHs A0
AOCSITHEHHS BiKy Npu6an3sHo 4 pokis. LLo6 ai3HaTncs 6inbwe Npo HOPMU cTaHAapPTy 6e3nekw i-Size,
BiABiAaMTe HAaW caikT www.maxi-cosi.com.

Karteropis Baworo aBTokpicAa: i-Size (61-105 cM, A0 AOCArHEHHS BiKy NpuBA. 4 pokiB)

NonoXXeHHA Baworo aBTOKPiCAa: Ha3ap i Bnepep 06AUYYSM

HU

A(z) Pearl 360 Pro olyan kisbabdknak/kisgyermekeknek készilt autds (ilés, amely megfelel az Uj eurdpai
R129i-Size szabdlyozasnak. Az i-Size célja a gyermekek biztonséganak fokozdsa a gépkocsiban az
UNIVERZALIS ISOFIX telepités elterjesztése révén, lehetévé téve a menetirdnnyal ellentétes utazast
legaldbb 15 hénapos korig, a fej és a nyak védelmének fokozasaval. €z a kisbabaknak/kisgyermekeknek
készUlt autds Ulés a 360 Pro termékcsaldd tagja, amely teljes kérl mobilitasi megoldast kinal a szliletéstdl
egészen nagyjabdl 4 éves korig. Ha tobbet szeretne tudni az i-Size szabdlyozdsrél, keresse fel a www.maxi-
cosi.com webhelyet.

Az autos iilés tipusa: i-Size (61-105 cm, nagyjabdl 4 éves korig)

Autés gyerekiilés poziciéja: menetirannyal ellentétes és menetirannyal megegyez6
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SL

Pearl 360 Pro je avtosedeZ za dojencke/malcke, ki je skladen z novo evropsko uredbo R129 i-Size. Namen te
uredbe je povecati varnost otrok v vozilih s spodbujanjem UNIVERZALNE namestitve ISOFIX. To vkljuCuje
uporabo otroskih avtosedeZev, obrnjenih v nasprotni smeri voznje, ki imajo izboljSano zas¢ito za otrokovo
glavo in vrat ter so namenjeni za otroke do najmanj 15. meseca starosti. Ta avtosedeZ za dojencke/malcke je
del druZine izdelkov 360 Pro Family, ki zagotavljajo resitve za polno mobilnost od rojstva do priblizno 4. leta
starosti. Vet informacij o standardu i-Size pois¢ite na spletni strani www.maxi-cosi.com.

Razred otroSkega sedeza: i-Size (61-105 cm, do priblizno 4 let)

PoloZaj otroSkega avtosedeza: obrnjen v nasprotni smeri voZnje in v smeri voZnje

ET

Pearl 360 Pro on turvahalli/turvatooli alus, mis vastab Euroopa standardile R129 i-Size. i-Size'i eesmdrk on
suurendada laste turvalisust autos UNIVERSAALSE ISOFIXi paigaldamise kaudu, toetades tanu pea ja kaela
tdiustatud kaitsele seljaga sdidu suunas reisimist kuni vahemalt 15 elukuuni. See turvahall/turvatool on 360
Pro tootesarja liige, mis vdimaldab tdielikku mobiilsuslahendust stinnist kuni umbes 4. eluaastani. i-Size'i
kohta lisateabe saamiseks minge veebilehele www.maxi-cosi.com.

Turvatooli kategooria: i-Size (61-105 c¢m, kuni umbes 4. eluaastani)

Turvatooli asend: selja ja ndoga sdidusuunas

cs

Pearl 360 Pro je autosedatka pro miminka a batolata odpovidajici novému evropskému nafizeni R129 i-Size.
Cilem i-Size je zvySit bezpecnost déti ve vozidle podporou instalace UNIVERZALNIHO SYSTEMU ISOFIX,
podporou pfevozu déti az do 15 mésicli véku proti sméru jizdy a zlepSenim ochrany hlavy a krku. Tato
sedacka pro miminka a batolata je sou¢dsti fady 360 Pro a poskytuje kompletni feSeni mobility od narozeni
do cca 4 let véku. Vice podrobnosti o i-Size se dozvite na webovych strdnkach www.maxi-cosi.com.
Kategorie vasi autosedacky: i-Size (61-105 cm, do pribl. 4 let)

Poloha vasi sedacky: proti sméru a po sméru jizdy

EL

To Pearl 360 Pro €ival €va Bpedikd/maidiko kaBiopaTaki QuTOKIVATOU TToU TTANPOI TIG aTaITACEIS TOU
Eupwmaikou Kavoviopol R129 i-Size. O kavoviopog i-Size amooKoTEei 0TNV EVioXuon TN aohdAeiag Twv
TaI8IWV oTo auToKivnTo TPOWBWVTAC TNV EykaTaoTacn Tou poTumou UNIVERSAL ISOFIX, To omoio
uTI0OTNPIEI TN PETAKIVNON HE TO TPOOWTIO va KoITAlEl TPog Ta miow yia maidid nAikiag TouAdyioTov 15
HNVWV Kal KaT' emEKTAcn BEATIWVEI TNV TPOCTACIA yia To KEDAAI Kal Tov auxeva. To ev Adyw Bpediko/
mai1diko KaBiopaTaki autokiviTou, HEAog Tng 360 Pro family, mpoodépel mARpn eAeuBepia KIVIOEWV amo
TN yévvnon €wg TNV NAIKia TEPITTOU TWV 4 ETWV. 10 TTEPICOOTEPES TANPODOPIEG OXETIKA E TOV KAVOVIGHO
i-Size, mapakaioUpe emokedOeiTE TNV I0TOOEAIGA www.maxi-cosi.com.

Karnyopia oTnv omoia avikel To KaB1opaTdaki auTokIviiTou aag: i-Size (61-105 cm, €wg TV nAIkia
TIEPITIOU TWV 4 ETWV)

O&on yia To KaBIGHATAKI AUTOKIVITOU 0aG: OTPAUUEVO TTPOC TA oW KAl GTPAKKEVO TTIPOC TA EUTIPOG
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RO

Pearl 360 Pro este un scaun auto pentru bebelusi/copiii mici, care corespunde noii norme europene R129
i-Size. Obiectivul i-Size este cresterea sigurantei copiilor in masind prin promovarea montarii UNIVERSAL
ISOFIX, prin sustinerea deplasdrii in pozitie opusa sensului de mers pana la minimum 15 luni si prin
imbunatatirea protectiei pentru cap si gat. Scaunul auto pentru bebelusi/copiii mici face parte din gama
360 Pro family si asigura o solutie completa de mobilitate, adecvatd pentru nou-ndscuti si pentru copii pand
la aproximativ 4 ani. Pentru a afla mai multe despre i-Size, accesati site-ul web www.maxi-cosi.com.
Categoria scaunului dvs. auto: i-Size (61-105 cm, pana la aprox. 4 ani)

Pozitia scaunului dvs. auto: cu spatele catre directia de mers si cu fata cdtre directia de mers

LT
Pearl 360 Pro yra kadikiy automobiliné kéduté, atitinkanti naujus Europos reikalavimus R129 (,i-Size"). ,i-Size"
reikalavimy tikslas - padidinti vaiky sauguma automobilyje, skatinant jame sumontuoti UNIVERSALY ,ISOFIX"
tvirtinimo mechanizmg, sudarantj galimybe keliauti apgreZtoje padetyje kadikiui iki 15 menesiy ir pagerinant
galvos bei kaklo apsauga. Si kadikiy automobiliné kéduté yra 360 Pro Family” linijos gaminys kidikiy mobilumui
nuo pat gimimo iki mazdaug 4 mety. Norédami daugiau suZinoti apie ,i-Size", aplankykite interneto svetaine
WWwWw.maxi-cosi.com.
Jusy automobilio kédutés kategorija: ,i-Size” (61-105 cm, iki mazdaug 4 mety)
Automobilinés kédutés padétis: apgreztoji ir atgreztoji j priekj.
AR
i-Size pldai Chaga s .i-Size R129 52s3all daa5 551 AaiM) ga (331335 gpainyVfJiall 5 )l 3280 G 3)la= 54 Pro 360 Pearl
O« «UNIVERSAL ISOFIX g,dml Caaadall eum Sl Sle CJ;MJ\ Gaoh o ;_.\JLMJ\ 4 Ll ol (6 s3ma 3L ) )
2 3iadly Gl Aglan 52 pads eJES el Vg 15 il JUBYY sand ial a5 Ny dgalsall dgnang aca A
L83 Glsia 4 jae a3Vl (e 4S)all alS Sa a383 53115 <360 Pm Family (al..k-l Oalea 13a cJM)J./J&LJ‘ 2284
.Www.maxi-cosi.com L;.\J)asjyl t’ﬁ‘“j"‘» Jlai¥ ai «0-Size g Glaslaall (a3 )a e Cayailly
(53 4 Oa )33 La A 33911 (o 105 ) 61) i-Size 1éasd §)laal) 3ada A3
)laasd) e alad) e3all Agalgal) dyaaaslly LaJA1 e all dgalgal) dyaaa sl 1élyad § lgad) dadald dpailiall dgaiagl)
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EN

The Pearl 360 Pro can be installed on a Maxi-Cosi ISOFIX base. Please make sure you read the user
manual of this base carefully.

FR

Le Pearl 360 Pro peut étre installé sur une base ISOFIX Maxi-Cosi. Merci de lire attentivement le
mode d'emploi de la base.

DE

Der Pearl 360 Pro kann auf einer ISOFIX-Basis von Maxi-Cosi montiert werden. Lesen Sie sich das
Handbuch zu dieser Basis sorgfaltig durch.

NL

De Pearl 360 Pro kan op een Maxi-Cosi ISOFIX-onderstel worden geinstalleerd. Lees de
gebruikshandleiding van dit onderstel zorgvuldig door.

€S

La Pearl 360 Pro puede instalarse sobre una base ISOFIX de Maxi-Cosi. Por favor, asegurese de leer
cuidadosamente el manual de usuario de esta base.

IT

Il Pearl 360 Pro puo essere installato su una base ISOFIX Maxi-Cosi. Assicurarsi di leggere
attentamente il manuale utente della base.

PT

Pearl 360 Pro pode ser instalada numa base ISOFIX Maxi-Cosi. Certifique-se de que |é atentamente o
manual de utilizador desta base.

SV

Pearl 360 Pro kan installeras pa en Maxi-Cosi ISOFIX-bas. Lds basens bruksanvisning noggrant.

DA

Pearl 360 Pro kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Sgrg for at lase brugervejledningen til
denne basis grundigt igennem.

Fl

Pearl 360 Pro voidaan asentaa Maxi-Cosi ISOFIX -jalustaan. Lue tamadn jalustan kdyttdohje
huolellisesti.
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Pearl 360 Pro mozna mocowac na jednej ze specjalnych podstaw Maxi-Cosi ISOFIX. Prosimy o
doktadne zapoznanie sie z instrukcja obstugi przeznaczong dla takiej podstawy.

NO

Pearl 360 Pro kan installeres pa en Maxi-Cosi ISOFIX-base. Vennligst les bruksanvisningen til denne
basen grundig.

RU

Kpecno Pearl 360 Pro MoxeT 6bITb YCTaHOBAEHO Ha 0cHoBaHMe Maxi-Cosi ISOFIX. BHuMaTenbHo
NpoOYMTaNTe pYKOBOACTBO NO 3KCNAYaTaUUM AQHHOI0 OCHOBAHWUS.

TR

Pearl 360 Pro, bir Maxi-Cosi ISOFIX taban initesine takilabilir. Litfen bu taban Gnitesinin kullanim
kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

HR

Pearl 360 Pro moZe se instalirati na ISOFIX bazu robne marke Maxi-Cosi. Svakako paZljivo

procitajte korisnicki priru¢nik za bazu.

SK

Produkt Pearl 360 Pro je mozné nainstalovat' na zdkladiiu Maxi-Cosi ISOFIX. Pozorne si precitajte
pouzivatel'sku prirucku tejto zakladne.

BG

Pearl 360 Pro Moxe pa ce MOHTUpa Ha ocHoBa Maxi-Cosi ISOFIX. Mons, yBepeTe ce, Ye cTe NpoYenun
BHUMaTeAHO PbKOBOACTBOTO 33 ynoTpe6a Ha Ta3un 0CHOBa.

UK

Pearl 360 Pro Mmoxe 6yTu BCTaHOBAEHO Ha 0CHOBI Maxi-Cosi ISOFIX. MpocuMMo yBaXxHO 03HaNoMUTUCS
3 NOCIGHNKOM KOpPUCTYBaya Ui€i 0CHOBMW.

HU

A(z) Pearl 360 Pro Ulés Maxi-Cosi mdrk3ju ISOFIX alapra szerelhetd. Az alaphoz tartozé hasznalati
utasitdst figyelmesen olvassa el.

SL

Pearl 360 Pro se lahko namesti na osnovo Maxi-Cosi ISOFIX. Pozorno preberite uporabniski priro¢nik
za ta podstavek.
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ET
Toote Pearl 360 Pro saab paigaldada Maxi-Cosi ISOFIXi alusele. Lugege kindlasti hoolikalt selle
aluse kasutusjuhendit.
(&
Pearl 360 Pro Ize nainstalovat na zdkladnu Maxi-Cosi ISOFIX. Dikladné si prectéte navod k této
zakladné.
EL
To Pearl 360 Pro pmopei va eykataoTaBei o€ Baon Maxi-Cosi ISOFIX. BeBaiwBeite 0TI diaBacaTte
TIPOCEKTIKA TIG 0dNViES XPAONG TNG BAGNGS QUTAG.
RO
Pearl 360 Pro poate fi instalat pe o bazad Maxi-Cosi ISOFIX. Asigurati-vd ca cititi cu atentie manualul
de utilizare al acestei baze.
LT
Pearl 360 Pro galima montuoti ant vieno i$ Maxi-Cosi ,ISOFIX" pagrindo. Batinai atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija.
AR
g il 13 pald) aasiall Jida 3ol E e pa jall (a3 Maxi-Cosi ISOFIX 32 e Pearl 360 Pro <« (Sa
Ay el @l e
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EN

This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for fixing V]

into the seat position of the following cars: o
IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) >
FR

Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la catégorie « Universel » Volkswagen
et peut &tre installé aux places assises des véhicules suivants : Golf 7
IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur
www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

DE
Dieses Kinderriickhaltesystem ist fur die ,universelle” Verwendung klassifiziert und zur Befestigung in der
Sitzposition folgender Fahrzeuge geeignet:
CHTIG:
Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NL

Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te worden
op de zitplaatsen van de volgende auto's:

BELANGRIJK:

Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

€S

Este sistema de retencién infantil esta clasificado para uso “Universal” y es adecuado para su fijacién en la
posicion del asiento de los siguientes vehiculos:

IMPORTANTE:

Para ver un listado completo de automoviles, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

IT

Questo dispositivo di ritenuta per bambini é classificato per uso “Universale” ed e adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguentl auto:

IMPORTANTE:

Perun elenco completo delle vetture, vetture compatibili, visitare il sito www. maxi-cosi.com/car-fitting-list
PT

Este sistema de retencdo para criangas é classificado para utilizacdo «Universal» e é adequado para ser
instalado no banco dos carros que se seguem:

IMPORTANTE:

Para uma lista completa dos automéveis, visite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

18| Pear| 360 Pro 61-105cm/3M - 4Y | Maxi-Cosi



Y

Detta barnsdkerhetssystem har klassificerats for universell anvandning och ar V]
lampligt for montering pa nedan angivna sittplatser i féljande bilar: o
VIKTIGT:

Besok www.maxi-cosi.com/car-fitting-list for en fullstandig forteckning éver (V) >
bilar

DA Volkswagen
Denne barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “universel” brug og Golf 7
egner sig til fastgarelse pa fglgende bilers siddepladser:

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

FI

Talla lapsen turvaistuimella on kdyttéluokitus “kaikkiin autoihin sopiva”, ja se sopii kiinnitettavaksi
seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Taydellinen luettelo autoista on nahtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

PL

Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako ,uniwersalny” i mozna go zamontowac na siedzeniu w
nastepujacych samochodach:
WAZNE:

Petna liste samochoddw mozna znalez¢ pod adresem www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

NO

Denne barnesikringen er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa bilseter i
folgende kjgretay:

VIKTIG:

For en komplett liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RU

ITa cucTeMa yaepxaHus pe6eHka KnaccuuumpyeTes Kak «yHUBepcanbHas» B MCNOAb30BaHWUN 1
NOAXOAUT ANS (PUKCAUMMN HA CUABHBAX CABAYIOWMX aBTOMOGUAEI:
BAXHO:

MNoAHBI cNUCOK aBTOMOGUABA AOCTYNEH Ha www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

TR

Bu cocuk emniyet sistemi “Evrensel” kullanim icin siniflandinimistir ve asagidaki araglarin koltuk konumlarina
sabitlenmeye uygundur:

ONEMLI:

Eksiksiz arac listesi icin Iitfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini ziyaret edin.
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HR

Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu” uporabu te je 0
prikladan za u¢vrS¢ivanje na sjedala sljede¢ih automobila: o
VAZNO:

Za potpuni popis automobila molimo posjetite www.maxi-cosi.com/ (V) 0
car-fitting-list

SK Volkswagen
Tento detsky zadrziavaci systém je klasifikovany na ,univerzalne” pouZitie a je Golf 7
vhodny na zabezpecenie polohy sedacky v nasledujucich vozidlach:

DOLEZITE:

UplIny zoznam automobilov ndjdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

BG

Ta3u cucTeMa 3a o6e3onacsaBaHe Ha Aeua e KhacuduumpaHa 3a ,yHuBepcanHa" ynotpeba v e NoAXoAAWa
3a 3aKpenBaHe KbM MecTaTa 3a CAAHe Ha CAeAHWUTe aBTOMOBUAK:

BAXHO:

3a NbAEH CNUCHK Ha aBTOMOGMAMTE NnoceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

UK

Llﬂ cicTeMa yTpuMaHHA AUTUHN K)'IaCMdJiKyETbCSI AK TaKa, Wo npusHavyeHa ana «yHiBepCaﬂbHOl’O»
BMKOPUCTAHHA Ta NiAX0AUTL ANA dikcauii Ha Micuax CMAiHb HACTYNHUX aBTOMOGINIB:

BAXJTINBO:

MoBHMI CcNMCOK aBTOMOBINIB AOCTYNHUI HA www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

HU

A jelen gyermekbiztonsagi eszkdz univerzalis hasznalatinak mingsiil, és a kdvetkezd jarmlvekbe szerelhetd be:
FONTOS:

A jarmivek teljes listdjaért Idtogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list oldalra

SL

Otroski varnostni sedez je razvr$cen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze
naslednjlh avtomobilov:

POMEMBNO:

Za celoten seznam avtomobilov obiscite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

ET

See lapse turvaslsteem on klassifitseeritud universaalseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste
autode istmetele:

OLULINE:

tdieliku nimekirja autodest leiate kodulehelt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
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Tento détsky zadrzny systém je uréen pro ,univerzalni” pouZiti V]

a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasleduijicich vozidel: o
DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list (V) D
EL Volkswagen
AuTé TO 0UGTNHA OUYKPATNONG TTAIBILV QVFAKEI GTNV KATNYOPia «KABOAIKAC» Golf 7

XPNONG Kal €ival kaTaAANAo yia mpooappoyn o0Ta kabiopata Twv mTapakaTw

QUTOKIVATWV:

ZHMANTIKO:

Ma Tov TARPN KaTAAoyo TWV AUTOKIVATWY, TTApakaAoUpE

emokedBeiTe TN dieUBUVON www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

RO

Sistemul de retinere pentru copii este clasificat pentru uz ,universal”, fiind potrivit pentru a-I fixa pe scaun in
urmatoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completd a autovehiculelor, va rugam sa vizitati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

LT

Si vaiky apsaugos priemoneé klasifikuojama kaip ,universali” ir tinkama tvirtinti prie Siy automobiliy kéduciy:
SVARBU

Norédami rasti iSsamy automobiliy sgrada, aplankykite interneto svetaine www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

AR
acladl) c.a\)a & il CJ.A.\ WS "Universal" Al s sie e e\.\;.m)d Caiaa Jikall L).\ALu oaldll eUa.dl 1 o)
AVl ldl cAPd

www.maxi-cosi.com/car-fitting-list g sall 55 (o el jlanally ALl Aaild e J gucaal]
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EN
INSTRUCTIONS FOR USE

MODE D'EMPLOI

DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

NL
GEBRUIKSAANWIJZING

ES
INSTRUCCIONES DE USO

IT
ISTRUZIONI D'USO

PT )
INSTRUGOES DE UTILIZACAO

SV
ANVANDARINSTRUKTIONER

DA
BRUGSANVISNING

KAYTTOOHJEET

PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

NO
BRUKSANVISNING

RU
MHCTPYKUWA NO NPUMEHEHNIO

22| Pear| 360 Pro 61-105cm/0M-4 Y | Maxi-Cosi

TR
KULLANIM TALIMATLARI

UPUTE ZA UPOTREBU

SK »
POKYNY NA POUZ{VANIE

BG
WHCTPYKLIMM 3A YNOTPEBA

UK
IHCTPYKUIT LLLOAO 3ACTOCYBAHHS

HU -
HASZNALATI UTASITASOK

SL
NAVODILA ZA UPORABO

ET
KASUTUSJUHEND

NAVOD K POUZITI

OAHrIEZ XPHZHZ

RO
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

AR
AR i )



Ready to go

Prét a partir
Bereit zur Abfahrt
Klaar om te gaan
Listo parair

Si parte

Pronto para viajar
Redo att aka

Klar til at tage af sted
Kayttévalmis

Gotowy do uzycia
Klar til 3 ga

foToB K NoE3AKE

Maxi-cosi.com

Kullanima hazir
Spremni za pokret
Pripravené na pouZitie
[0TOBM 3a NbTyBaHe
[OTOBHICTb A0 NOI3AKM
Induldsra kész
Pripravljen za voznjo
Valmis

Pfipraveno k jizdé

‘EToIpOI VIO avaxwpnon

Gata de plecare
PasiruoSta kelionei
Cladll alaasiuy)

AR



https://youtu.be/aRekVP6H_UY
https://youtu.be/KZ-rkyeiLrk

@ FamilyFix 360 Pro
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1.
. FamilyFix 360 Pro

90°
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>15 months

<15 months
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https://www.youtube.com/watch?v=upj6KBV8SUY

o
c
w
!E

90°
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61-105 cm* >15M & 76-105 cm

180° 360°

*from 40 cm with newborn inlay accessory

=®

<15 months
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Option A

90°
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Option B
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Q-0

°
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61-105cm >15M & 76-105cm
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Rearward facing position / Forward facing position
Position dos route / Position face route
Position entgegen der Fahrtrichtung / Position in Fahrtrichtung
Achterwaarts gericht / Voorwaarts gericht
Posicién en el sentido contrario a la marcha / Posicién en el sentido de la marcha
Rivolto in senso contrario a quello di marcia / rivolto nel senso di marcia
Posi¢do voltada para a retaguarda / Posicdo voltada para a frente
Bakatvand position / Framatvand position
Bagudvendt stilling / Fremadvendt stilling
Selkd menosuuntaan asennus / Kasvot menosuuntaan asennus
Tytem do kierunku jazdy / Przodem do kierunku jazdy
Bakovervendt posisjon / Forovervendt posisjon
MonoXeHMe AMUOM Ha3aA/NONOXEHWE AMUOM BNepea,
Surls yonindn tersine dénik konum / Sirls yonine dénik konum
PoloZaj obrnuto od smjera voZnje / PoloZaj u smjeru voZnje
Pozicia proti smeru jazdy / Pozicia v smere jazdy
O6bpHaTa Ha3aa no3uuns/o6bpHaTa HanpeA No3nMuus
NonoXeHHsS 06ANYYAM Ha3aA/NONOXEHHS 06ANYYSIM BNepea,
Arccal hatra / Arccal el6re
Obrnjen nasproti smeri voZnje/obrnjen v smeri vozZnje
Seljaga s6idusuunas / ndoga séidusuunas
Pozice po sméru jizdy / Pozice prosti sméru jizdy
TomoBETNON TPOC Ta TMiow/TomOBETNON TTPOG TA UTTPOCTA
Pozitia opusa sensului de mers/Pozitia sensului de mers
] galg nukreipta padetis / j priekj nukreipta padetis
8l e (oale¥) 6 3all Agal e punse [ B)lmsdl (e GilAL ¢ 3adl Agalse puiase AR
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40-60 cm* 61-105cm >15M & 76-105cm

P54 e

*from 40 cm with newborn inlay accessory

EN

The car seat must be used rearward facing up to a minimum age of 15 months to guarantee optimum
safety for your child. Use the newborn inlay (sold separately) from birth until 60 cm. Maxi-Cosi recommends
you use the seat in the rearward facing position up to 105 cm and max. 17 kg (until approx. 4 years of age).
This makes it possible to improve the protection of the head and neck of the child, which is still very fragile
at this age, very significantly.

You may install the Pearl 360 Pro in a forward facing position when your child is older than 15 months and
atleast 76 up to 105 cmin length.

FR

Le siege auto doit étre utilisé dos a la route au moins jusqu‘a 15 mois pour garantir une sécurité optimale a
votre enfant. Utilisez le coussin réducteur pour nouveau-né (vendu séparément) de la naissance jusqu'a
60 cm. Maxi-Cosi vous recommande d'utiliser le siége en position dos a la route jusqu'a 105 cm et 17 kg au
maximum (soit environ 4 ans). Ceci permet d'améliorer trés significativement la protection de la téte et du
cou de I'enfant, encore trés fragiles a cet age.

Vous pouvez installer le Pearl 360 Pro en position face a la route quand votre enfant a plus de 15 mois et
mesure entre 76 et 105 cm.
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DE

Der Fahrzeugsitz muss mindestens bis zu einem Alter des Kindes von 15 Monaten gegen die Fahrtrichtung
eingebaut werden. Nur so ist die optimale Sicherheit fur Ihr Kind gewahrleistet. Fiir Babys bis zu einer
KorpergroBe von 60 cm steht der (separat erhaltliche) Einsatz fiir Neugeborene zur Verfligung. Maxi-Cosi
empfiehlt die Montage des Sitzes gegen die Fahrtrichtung, bis das Kind etwa 105 cm groB ist und max.

17 kg wiegt (bis zu einem Alter von ca. 4 Jahren). Der Schutz von Kopf und Hals, die in diesem Alter noch
sehr empfindlich sind, Idsst sich dadurch erheblich verbessern.

Sie kénnen den Pearl 360 Pro in Fahrtrichtung positionieren, wenn das Kind alter als 15 Monate und
mindestens 76 bis 105 cm groB ist.

NL

Om de veiligheid van uw kind zoveel mogelijk te garanderen, dient het autostoeltje tot een
minimumleeftijd van 15 maanden tegen de rijrichting in te worden gebruikt. Gebruik het inlegkussen voor
pasgeborenen (los verkrijgbaar) vanaf de geboorte tot 60 cm. Maxi-Cosi raadt u aan om tot 105 cm en
maximaal 17 kg (tot ca. 4 jaar) het stoeltje in de achterwaarts gerichte stand te gebruiken. Zodoende
kunnen het hoofd en de nek van het kind - die op deze leeftijd nog zeer kwetsbaar zijn - veel beter
beschermd worden.

Als uw kind ouder is dan 15 maanden en langer is dan 76-105 cm mag u de Pearl 360 Pro in een voorwaarts
gerichte stand installeren.

€S

Lassilla debe usarse en la posicién de sentido contrario a la marcha hasta que el nifio tenga al menos 15 meses
para garantizar la maxima seguridad. Utilice el reductor incluido (se vende por separado) desde el nacimiento
hasta 60 cm. Maxi-Cosi recomienda utilizar la silla en el sentido contrario a la marcha hasta que el nifio mida
105 cmy un peso maximo de 17 kg (hasta los 4 afios aproximadamente). Esto permite mejorar
significativamente la proteccién de la cabeza y el cuello del nifio, que todavia son muy fragiles a esa edad.
Puede instalar la Pearl 360 Pro en el sentido de la marcha cuando su hijo sea mayor de 15 meses y mida entre
76y 105cm.

IT

Questo seggiolino deve essere utilizzato montato in senso contrario a quello di marcia fino a un'eta di
almeno 15 mesi, per garantire una sicurezza ottimale del bambino. Usate I'inserto per neonati (venduto a
parte) dalla nascita fino a unaltezza di 60 cm. Maxi-Cosi consiglia di utilizzare il seggiolino in senso
contrario a quello di marcia fino a un'altezza di 105 cm e al massimo fino ai 17 kg di peso (fino a circa 4 anni
di eta). Questa posizione migliora la protezione della testa e del collo del bambino, che sono ancora molto
fragili a quell'eta.

Si puo installare il Pearl 360 Pro rivolto in avanti quando il bambino ha pit di 15 mesi ed é alto almeno
76-105 cm.
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PT

A cadeira auto deve ser usada na posicdo voltada para tras até no minimo aos 15 meses, para garantir a
mdaxima seguranca para a crianca. Utilize o encaixe para recém-nascidos (vendido separadamente) desde o
nascimento até 60 cm. A Maxi-Cosi recomenda que use a cadeira na posicdo voltada para tras até aos

105 cm e no maximo 17 kg (até aproximadamente aos 4 anos de idade). Isto permite melhorar de forma
significativa a protecdo da cabega e do pescogo da crianga, que ainda é muito fragil nesta idade.

Pode instalar a Pearl 360 Pro numa posi¢do voltada para a frente quando a sua crianga tiver mais de

15 meses e pelo menos 76 a 105 cm de altura.

Y

Bilbarnstolen maste anvandas i bakdtvdnd position, minst upp till det att barnet ar 15 manader, for att
optimal sdkerhet ska kunna garanteras. Anvand nyfoddsinldgget (séljs separat) fran fodseln till 60 cm.
Maxi-Cosi rekommenderar att du anvander satet i bakatvant Idge upp till 105 cm och max. 17 kg (till ca

4 ars alder). Detta gor det mgjligt att avsevdrt forbattra skyddet av barnets huvud och nacke, som
fortfarande ar mycket omtaliga i den har aldern.

Du kan installera Pearl 360 Pro i framatvand position nar ditt barn ar aldre an 15 manader och minst 76 cm
upp till 105 cm i langd.

DA

Autostolen skal bruges bagudvendt op til en minimumsalder pa 15 maneder for at garantere den optimale
sikkerhed for dit barn. Brug nyfedt-indlaegget (s&lges separat) fra fadslen til 60 cm. Maxi-Cosi anbefaler,
at du bruger stolen i bagudvendt position op til 105 cm og max. 17 kg (indtil ca. 4 ar). Pa den made
beskyttes barnets hoved og hals betydeligt bedre, da de stadig er skrgbelige i den alder.

Du kan installere Pearl 360 Pro i en fremadrettet position, nar dit barn er a&ldre end 15 maneder gammel
og er mindst 76 og op til 105 cm hgj.

Fl

Turvaistuinta on kdytettdva selkd menosuuntaan vahintaan 15 kuukauden ikdan saakka lapsen optimaalisen
turvallisuuden takaamiseksi. Kaytd vastasyntyneen tukipehmustetta (myydaan erikseen) syntymdsta 60 cm:iin
asti. Maxi-Cosi suosittelee, ettd kaytdt turvaistuinta selkd menosuuntaan siihen saakka, etta lapsi on 105 cm
pitkd ja painaa enintdan 17 kg (noin 4 ikdvuoteen saakka). Ndin suojaat mahdollisimman hyvin pienen lapsen
paan ja kaulan, jotka ovat vield hyvin heikot taman ikdisella.

Voit asentaa Pearl 360 Pro kasvot menosuuntaan, kun lapsesi on vanhempi kuin 15 kuukautta ja vahintaan
76-105 cm pitka.

PL

W celu zapewnienia optymalnego poziomu bezpieczenstwa fotelik dla dzieci do 15. miesigca zycia musi by¢
montowany tytem do kierunku jazdy. Dla dzieci w wieku niemowlecym do osiggniecia wzrostu 60 cm
nalezy stosowac wktadke dla noworodkéw. Maxi-Cosi zaleca uzywanie fotelika zamocowanego tytem do
kierunku jazdy w przypadku dzieci o wzroscie do 105 cm i wadze do 17 kg (do ok. 4. roku zycia). Znacznie
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zwieksza to ochrone gtowy i szyi, ktore nie s3 jeszcze dostatecznie rozwinigte u niemowlat i mtodszych dzieci.
Pearl 360 Pro mozna zamontowac przodem do kierunku jazdy w przypadku dziecka powyzej 15. miesiaca
zyciaio wzroscie od 76 do 105 cm.

NO

Bilstolen ma brukes bakovervendt opp til en minimumsalder pa 15 maneder for a garantere optimal
sikkerhet for barnet ditt. Bruk nyfedtinnlegget (selges separat) fra fedsel til 60 cm. Maxi-Cosi anbefaler at
du bruker setet i bakovervendt posisjon opptil 105 cm og maks. 17 kg (til ca. 4 ar). Dette gjgr det mulig a
betydelig forbedre beskyttelsen av barnets hode og nakke, som fortsatt er veldig skjgr i denne alderen.
Du kan installere Pearl 360 Pro i en posisjon der ansiktet vender forover nar barnet ditt er eldre enn

15 maneder og minst 76 opptil 105 cm langt.

RU

Ans o6ecneyeHns ONTUMaNbHO 6€30NaCHOCTW aBTOKPECAO CAEAYET NCNOAL30BaTh B NOAOXKEHWUN AULIOM
Ha3ap Kak MUHUMYM A0 AOCTUXeEHWS pe6eHKoM Bo3pacTa 15 MecsiueB. AAS TPAHCNOPTVUPOBKY AeTell pocTOM
20 60 CM UCNonb3yiTe BKAAALIW ANS HOBOPOXAEHHBIX (NproGpeTaeTcs 0TAeAbHO). Maxi-Cosi pekoMeHAyeT
MCNOAb30BaTb aBTOKPECAO B NONOXEHWUMN AVLOM Ha3aA ANSt AeTeil pocToM He 6onee 105 cM 1 BecoM He 6onee
17 kg (B BO3pacTe NpUMEPHO A0 4 AET). 3TO NO3BOASIET 3HAYUTEABHO NOBLICUTH CTENEHb 3aLUMThI FONOBbI U
wewn pe6eHka, KOTOPbIe B 3TOM BO3PacTe ABASIOTCSA BCE eLUe 04eHb XPYNKMM.

Bbl MoXeTe ycTaHoBUTb Kpecno Pearl 360 Pro B nonoxeHune AviuoM Bnepea, NOCAe AOCTUXEHWS BalwnM
pe6eHkoM Bo3pacTa 6onee 15 MecsiueB n pocTa ot 76 Ao 105 cm.

TR

Cocugunuzun emniyetinin en ylksek seviyede olmasini garanti etmek amaciyla oto glivenlik koltugu,
cocugunuz en az 15 aylik oluncaya kadar siiris yoninin tersine doniik konumda kullaniimalidir. Dogumdan
itibaren 60 cm'ye kadar yenidogan destek pedini kullanin (ayri olarak satilir). Maxi-Cosi, cocuk 105 cm boya
ve maks. 17 kg agirliga ulasincaya kadar (yaklasik 4 yasina kadar) koltugu suris yoniiniin tersine doniik
konumda kullanmanizi 6nerir. Bu konum, cocugun bu yasta hala son derece hassas olan kafasinin ve
boynunun ¢ok daha iyi korunmasina imkan verir.

Cocugunuz 15 ayhktan blylik ve en az 76 ila 105 cm boyunda oldugunda Pearl 360 Pro koltugu suriis
yoniine donlk konumda takabilirsiniz.

HR

Autosjedalica se treba koristiti u poloZaju suprotnom od smjera voZnje do minimalne dobi od 15 mjeseci
radi optimalne sigurnosti vaseg djeteta. Upotrebljavajte umetak za novorodence (prodaje se zasebno) od
rodenja do 60 cm. Maxi-Cosi preporucuje upotrebu autosjedalice u poloZaju suprotnom od smjera voznje do
105 cm i maksimalno 17 kg (do priblizno 4. godine). To omogucuje vrlo znacajno poboljSanje zastite glave i
vrata djeteta, koji su jo3 uvijek vrlo krhki u toj dobi.
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Pearl 360 Pro moZete postaviti u poloZaj u smjeru voznje ako je vase dijete visoko od 76 do 105 cm i starije
od 15 mjeseci.

SK

Sedacku je treba umiestfiovat proti smeru jazdy do minimalne 15 mesiacov veku diet'ata, aby bola
zarucena jeho optimdlna bezpecnost' VloZzka pre novorodencov (preddvand samostatne) od narodenia do
vysky 60 cm. Maxi-Cosi odportca pouZivat sedacku v polohe proti smeru jazdy aZ do okamihu, ked' diet'a
dosiahne vysku 105 cm a max. hmotnost' 17 kg (do pribl. 4 rokov veku). Vd'aka tomu je moZné velmi
vyrazne zvysit' ochranu hlavy a krku dietata, ktoré su v tomto veku eSte vel'mi zranitelné.

Pearl 360 Pro mdZete nainStalovat' do polohy v smere jazdy vtedy, ked' je vase dieta starsie ako

15 mesiacov a md vysku min. od 76 do 105 cm.

BG

CronyeTo 3a kona TPAGBa Aa Ce U3N0oA3Ba B 06bpHaTa Ha3aA No3nUMs A0 MUHUMYM 15 Meceua Ha AeTeTo ¢
uen rapaHTupaHe Ha oNnTUManHa 6e30NacHOCT 3a BaweTo peTe. M3non3BaiiTe NoaNOXKaTa 3a
HOBOPOAEHW (NpoAaBa ce 0TABNHO) OT paxxAaHeTo Ao 60 cm .Maxi-Cosi B npenopbyBa Aa n3non3saTe
CTOAYeTOo B 06bpHaTa Ha3aa No3uums A0 105 cM pbCT M A0 MaKC. 17 Kr Ha AeTeTOo (A0 OKOAO 4-roAMWHA
Bb3pacT). ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a 3HAYMTEAHO YBEAWYABAHE HA 3alUMTaTa Ha rAaBaTa v BpaTa Ha
AeTeTo, KOeTO Ha Ta3W Bb3PaCT BCE OLLE e MHOr0 KPexKo.

MoxeTe pa MoHTUpaTe Pearl 360 Pro B 06bpHaTa Hanpea No3nums, ako poeteTto Bu e no-ronsamo ot 15
Meceua v e C BUCO4MHa Mexay 76 n 105 cM.

UK

Ans 3a6e3neyeHHs oONTUManbHOT 6e3neKkn aBTOKPICAO CAiA BUKOPUCTOBYBATU B NONOXEHHI 06ANYYSM
Ha3aA A0 AOCSITHEHHS AUTWHOIO BiKY He MeHwe 15 Micsuis. BukopuctoByinTe BKAAAKY ANS
HOBOHaPOAXEHMNX (NPOAAETLCS OKPEMO) BiA HAPOAXEHHS AUTUHN A0 AOCSITHEHHS Heto 3pocTy 60 cM.
Maxi-Cosi pekoMeHAY€E BUKOPUCTOBYBATM aBTOKPICAO B NONOXKEHHI 0GAMYYSAM Ha3aA ANS AiTel 3pocToM
He Ginbwe 105 cM i Baroto He Ginbwe 17 kr (BikoM NpuGA. A0 4 pokiB). Lle A03BOASIE 3HAYHO NOKPAWMTY
3aXMCT rONOBM | WHi AUTUHM, SIKi BCE We € AYXe TeHAITHUMI B UbOMY Billi.

Bu MoxeTe BcTaHoBUTM Pearl 360 Pro B NONOXEHHS 06ANYYSM BNEpeA, NiCASt AOCATHEHHS BaWoto
ANTWHOIO BiKY Binbwe 15 micsauis i 3pocTy Bia 76 A0 105 cm.

HU

Az autds Ulést a menetirdnnyal ellentétes pozicidban kell hasznalni a gyermek legalabb 15 hénapos kordig
a gyermek optimdlis biztonsdgdnak garantalasa érdekében. Haszndlja az Gjsziilott kiegészitdt (amely kiilon
kaphato) a sziiletéstdl nagyjabol 60 cm-es méretig. A(z) Maxi-Cosi azt javasolja, hogy az tlést 105 cm-es
testmagassagig és legfeljebb 17 kg-os testtomegig (koriilbeliil 4 éves életkorig) a menetirannyal
ellentétes poziciéban haszndlja. Ez lehet6vé teszi a gyermek fejének és nyakanak sokkal jelentésebb
védelmét, amelyek még mindig nagyon torékeny testrészek ebben az életkorban.

41| Pear| 360 Pro 61-105 cm/3M - 4Y | Maxi-Cosi



A(z) Pearl 360 Pro Ulést beszerelheti a menetirannyal megegyez6 poziciéban, ha a gyermek 15 hénapnal
id6sebb, magassaga pedig 76 és 105 cm kdzotti.

St

Da zagotovi optimalno varnost za vaSega otroka se ta otroski sedeZ mora uporabljati v poloZaju, v katerem je
obrnjen nasprotno smeri voznje do vsaj 15. meseca starosti otroka. Uporabljajte vloZek za novorojencke
(naprodaj posebej), dokler vas dojencek ne preseZe visine 60 cm. Maxi-Cosi priporo¢a, da sedeZ uporabljate v
poloZaju namestitve nasprotno smeri voZnje, za otroka do 105 cm in najv. 17 kg (priblizno do 4. leta starosti).
Tako boste znatno povecali varnost za otrokovo glavo in vrat, ki sta v tej starosti Se vedno zelo ranljiva.

Pearl 360 Pro lahko namestite v poloZaj v smeri voZnje, ko vas otrok dopolni 15 mesecev in je visok med
76in 105 cm.

ET

Turvatooli tuleb kasutada seljaga s6idu suunas kuni 15 kuu vanuste laste puhul, et garanteerida
optimaalne lapse turvalisus. Kasutage vastsiindinu sisekatet (miiakse eraldi) alates stinnist kuni lapse
60 cm pikkuseks saamiseni. Maxi-Cosi soovitab kasutada turvatooli kuni 105 cm ja max 17 kg laste puhul
(umbes kuni 4-aastaseni) seljaga sGidusuunas. See aitab margatavalt paremini kaitsta lapse pead ja kaela,
kuna need kehaosad on selles eas veel vdga norgad.

Vdite paigaldada turvatooli Pearl 360 Pro ndoga sdidusuunas, kui teie laps on Gle 15 kuu vanune ning
tema pikkus on 76 kuni 105 cm.

cs

Autosedacka by se méla pouzivat v poloze proti sméru jizdy minimalné az do 15. mésice véku ditéte, aby
byla zajisténa optimdlni bezpecnost vaseho ditéte. VioZku pro novorozence (proddvanou samostatné)
pouZivejte od narozeni az do dosazeni vysky 60 cm. Maxi-Cosi doporucuje autosedacku pouZivat v pozici
proti sméru jizdy az do 105 cm vysky a max. 17 kg hmotnosti (do véku pfiblizné 4 let). Tim znatelné
zvysite ochranu hlavy a krku ditéte, které jsou v tomto véku stéle velmi slabé.

Pearl 360 Pro mliZete nainstalovat v pozici po sméru jizdy, pokud je vase dité starSi 15 mésicl a vysoké
minimalné 76 aZz 105 cm.

EL

©a TPETEI va XPNOILOTIOIEITE TO KABIOPATAKI QUTOKIVATOU LE TPOCAVATOAIGHO TTPOG Ta TToW amo TV
nAikia TouAdyioTov Twv 15 pnvuy, e§acdadilovTtag kaT’ auTo Tov TPOTO TN HEYaAUuTEPN duvaTn
aobdieia yia To maidi oag. XpnaoipomoleiTe To évBeTo pagiAapdki yia Bpédn (TwAeiTal xwpioTd) amd Tn
yévvnan péxpi To UPog Twv 60 cm. H Maxi-Cosi guvioTd va XpnoIUOTIOIEITE TO KABIOUATAKI PE
TpooavaToAiopo Tpog Ta miow yia maidia udoug €wg kar 105 cm kai Bapoug wg kal 17 KIAG (Tepimou wg
TNV NAIKia Twv TECOApWV). BEATIWVETAI KAT' QUTO TOV TPOTIO O€ peyAAo BaBpo n MpoaTaaia Tou keGaAioy
Kal TOU aux€va Tou Taidiol oag mou oTnV TPOKEINEVN NAIKia ival akopa 1IdaiTépwg eUBpauaoTa.
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‘OTav To maidi oag eivar peyaAUTepo Twv 15 pnvwv kai €xel uog TouAdxioTov 76 €wg 105 cm Ba mpemel
va TomoBeTeiTe To Pearl 360 Pro pe mpooavatoAiopd Tpog Ta miow.
RO
Scaunul auto trebuie utilizat in pozitie opusd sensului de mers pand la o varsta de minimum 15 luni pentru
a garanta un nivel optim de siguranta a copilului. Utilizati insertia pentru nou-nascuti (vandutd separat)
pentru nou-ndscuti si copii cu indltimea de pana la 60 de cm. Maxi-Cosi recomanda utilizarea scaunului in
pozitia opusd sensului de mers pand la 105 cm si max. 17 kg (aprox. pana la 4 ani). Acest lucru ajuta la
Tmbundtatirea semnificativd a protectiei capului si gatului copilului, care este incd foarte fragil la aceastd
varstd.
Puteti instala Pearl 360 Pro n pozitia sensului de mers atunci cand copilul are mai mult de 15 luni si cel
putinintre 76 si 105 cm lungime.
LT
Automobiliné kéduté turi bati naudojama j gala nukreiptoje padétyje iki 15 ménesiy amZiaus, kad baty
garantuojamas optimalus jasy vaiko saugumas. Naujagimio jdékla (parduodamas atskirai) naudokite nuo
pat gimimo iki 60 cm. Maxi-Cosi rekomenduoja sédyne naudoti j gala nukreiptoje padétyje iki 105 cm Ggiui
iriki 17 kg (iki mazdaug 4 mety amZiaus). Tai leidZia labai pagerinti Siame etape vis dar trapios kadikio
galvos ir kaklo apsauga.
Galite sumontuoti Pearl 360 Pro j priekj nukreiptoje padétyje, kai jasy vaikas yra vyresnis nei 15 ménesiy,
0 jo tgis yranuo 76 cm iki 105 cm.
AR
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Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Instalacién del nifio
Accomodare il bambino
Instalacdo da crianca
Placera barnet

Placering af barnet
Lapsen sijoittaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet
PasmeuweHune pebeHka

Cocugun verlestirilmesi
Postavljanje djeteta
Umiestnenie dietata
MNocTaBsiHe Ha AeTeTo
Po3MiweHHsS AUTUHK
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka
Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
TomoBeTnon Tou aidioy
Instalarea copilului
Vaiko pritvirtinimas
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https://youtu.be/no3k4NK4k7E
https://youtu.be/O7-LBKDoVI8
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Click!
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https://youtu.be/KN5rkt-cRuA
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12.
. >15M & 76-105cm

360°

Click!
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https://youtu.be/GHTzX3f3qyI

Accessories sold separately
Accessoires vendus séparémen
Separat erhaltliches Zubehor
Accessoires worden apart
verkocht

Accesorios que se venden por
separado

Accessori venduti separatamente
Acessoérios vendidos
separadamente

Tillbehor saljs separatt
Tilbehgr der s=lges separat
Erikseen myytdvat lisdvarusteet
Akcesoria sprzedawane oddziel

Tilleggsutstyr som selges separa

AKceccyapbl npoaaoTcst
TAEAbHO

TR
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RO
LT

Aksesuarlar ayri satilir

Dodaci se prodaju zasebno
PrisluSenstvo sa predava zvlast’
AkcecoapuTe ce npopaBaT
OTAENHO

AKcecyapu NpoAalTLCS OKPeMo
Kulén forgalmazott kellékek
Dodatki naprodaj posebej
Lisatarvikuid midakse eraldi
Dopliiky proddvané samostatné
E€apTnpaTa mou mwAolvTal
Xwpl

Accesorii vandute separat
Priedai parduodami atskirai

Jamiie JS3s deluall cilialell AR
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40-60cm
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https://youtu.be/0dAh7qdOwqk

Washing Yikama
Lavage Pranje
Reinigung Umyvanie
Wassen MNouynctBaHe
Lavado OynweHHs
Lavaggio Mosas

Lavagem Pranje
Tvattrad Pesemine
Vask Myti
Pesu MAUGIYO
Czyszczenie Spdlare
Rengjgring Plovimas
YucTka

Maxi-cosi.com
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A - Seat cover

B - Adjustable headrest

C - Removable shoulder and lap pads (L+R)
D - 5-point harness

E - Harness buckle

F - Crotch pad

G - Harness adjuster button

H - Harness adjuster strap

| - Recline handle

] - Mounting bars for base

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Headrest adjustment handle

N - User manual storage compartment

SAFETY

* The car seatis for car use only.

* The car seatis developed for an intensive use of
approximately 12 years.

* Do not use any load bearing contact points other than
those described in the instructions and marked in the
childrestraint.

* Do not leave your child unattended in the car. With
an outside temperature of 20 degrees the car interior
heats upin 20 minutes to 40 degrees Celsius which
causes arisk. To prevent risk of overheating consider
a Child reminder device e.g. Maxi-Cosi e-Safety inlay
cushion.

The Pearl 360 Pro car seat in the car:

* The car seat can be rotated 360° and slided in and out
of the car by installing it on the Maxi-Cosi FamilyFix 360
Prorotative base. It helps you getting your child in and
out of the vehicle easily. The rotation also allows you to
change the position of the seat from rearward facing to
forward facing.
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« When the child restraint is installed in all maximum
positions, it may not fitin all approved vehicles. Please
check that all possible positions of the car seat (recline
positions and headrest adjustment) fit in your car.

Your child in the Pearl 360 Pro car seat

* Make sure you can fit no more than one finger between
the harnesses and your child (Lcm). If there is more
space than 1 cm, tighten the harness belt further.

* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

WARNING:

« Never allow your child to climbin and out of the car
seat when the FamilyFix 360 Pro base is in the slide out
position.

* Never close your car door with the FamilyFix 360 Proin
slided out position

* The car seat must always be locked in the rearward

or forward facing position on the base when travelling.
Do NOT travel when the car seat s rotated to a lateral
(loading) position ar to any other unlocked intermediate
position.

« |tis prohibited to adjust the seat position while driving

CARE

The cover, headrest cover, shoulder pads and lap
pads can be removed for washing. If the cover needs
to bereplaced at any time, only use official Maxi-Cosi
covers because it constitutes an integral part of the
restraint performance.
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Housse

Appuie-téte réglable

Protége-bretelles et protége-cuisses (G+D)
Harnais 5 points

Boucle du harnais

Protege entrejambe

- Bouton de réglage du harnais

Sangle de réglage du harnais

Poignée d'inclinaison

Barres de fixation pour la base

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Poignée de réglage de I'appuie-téte

N - Compartiment de rangement du mode d'emploi

SECURITE

« Le siege auto est uniquement destiné a une utilisation
envoiture.

« Le siege auto est congu pour un usage intensif
d'environ 12 ans.

* N'utilisez aucun autre point de contact porteur que
ceux décrits dans les instructions et signalés sur le
dispositif de retenue pour enfant.

* Ne laissez pas votre enfant seul dans le siege auto.
Avec une température extérieure de 20 °C, l'intérieur
de lavoiture chauffe en 20 minutes jusqu'a 40 °C, ce
qui constitue unrisque. Pour éviter tout risque de
surchauffe, envisagez un dispositif de rappel pour
enfants, par exemple le coussin Maxi-Cosi e-Safety.

T IomMMmMoONW>
'

Siége auto Pearl 360 Pro dans le véhicule :

* Lesiege auto peut pivoter a 360° et coulisser dans et
hors de la voiture lorsqu'il est fixé sur la base rotative
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro. Cette conception vous aide
ainstaller votre enfant dans son siege et al'en sortir
facilement. Larotation permet également de changer la
position du siege de dos a la route a face a la route.
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« |l est possible que le dispositif de retenue pour enfant
ne soit pas compatible avec tous les véhicules listés
lorsque les réglages sont en position maximale. Merci de
vérifier que le siege peut s'installer dans votre véhicule
quelle que soit la position (positions inclinées et hauteur
de I'appuie-téte)

Votre enfant dans le siége auto Pearl 360 Pro
 Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus d'un doigt
(1 cm) entre le harnais et votre enfant. Sil'espace est
supérieur a 1 cm, serrez davantage la sangle du harnais.
* Assurez-vous que I'appuie-téte est réglé a la hauteur
appropriée.

AVERTISSEMENT :

 Ne laissez jamais votre enfant monter et descendre

du siege auto lorsque la base FamilyFix 360 Pro est en
position coulissante.

* Ne fermez jamais la portiére de votre voiture lorsque la
FamilyFix 360 Pro est en position coulissante.

« e siege auto doit toujours étre verrouillé dos a la
route ou face alaroute sur la base lorsque vous circulez
NE roulez PAS lorsque le siege est en position latérale
(installation de I'enfant) ou dans toute autre position
intermédiaire non verrouillée.

« |l estinterdit de régler la position du siége pendant que
le véhicule roule.

ENTRETIEN

Lahousse du siege et de I'appuie-téte, les protege-
bretelles et les protege-cuisses peuvent étre retirés
pour étre lavés. Sila housse doit étre remplacée, utilisez
uniguement une housse de rechange officielle Maxi-Cosi,
car cette piece fait partie intégrante du dispositif de
retenue
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A - Sitzbezug

B - Einstellbare Kopfstltze

C - Abnehmbare Schulter- und Beckenpolster

D - (links und rechts)

E - 5-Punkt-Gurt

F - Gurtschloss

G - Mittelpolster

H - Einstelltaste fir den Gurt

| - Einstellriemen fiir den Gurt

] - Neigungshebel

K - Montagestangen fir die Sitzbasis

L - G-CELL

M- ClimaFlow

N - Einstellgriff fir die Kopfstitze
Fach fiir Benutzerhandbuch

SICHERHEIT

« Der Kindersitz darf nur in Fahrzeugen verwendet
werden.

« Der Kindersitz wurde zur intensiven Nutzung tber
einen Zeitraum von etwa 12 Jahren entwickelt

* \erwenden Sie ausschlieBlich die lasttragenden
Kontaktpunkte, die in den Anweisungen beschrieben
oder am Kinderrlckhaltesystem markiert sind.

« Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt im Fahrzeug
Bei einer AuBentemperatur von 20 °C heizt sich der
Innenraum des Fahrzeugs in 20 Minuten auf 40 °C
auf. Damit ist ein Risiko verbunden. Als Schutz vor
Uberhitzung empfiehlt sich eine Erinnerungsfunktion
wie z. B. die Sitzauflage Maxi-Cosi e-Safety.

Der Fahrzeugsitz Pearl 360 Pro im Fahrzeug:

« Der Fahrzeugsitz Iasst sich um 360° drehen sowie in das
Fahrzeug hinein- und aus dem Fahrzeug herausschieben,
wenn Sie ihn auf der drehbaren Sitzbasis Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro montieren. Somit sind Ein- und
Ausstieg im wahrsten Sinne des Wortes kinderleicht. Dank
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der Drehbarkeit lasst sich die Sitzposition bequem von
rlckwarts gerichtetin vorwarts gerichtet andern.

« Wenn alle Elemente des Kinderrlickhaltesystems
beim Einbau auf Maximalposition eingestellt sind,
passt es moglicherweise nicht in alle zugelassenen
Fahrzeugtypen. Vergewissern Sie sich, dass der
Sitzin allen moglichen Positionen (Sitzneigung und
Kopfstltzenstellung) in Ihr Fahrzeug passt.

Ihr Kind im Fahrzeugsitz Pearl 360 Pro

« Stellen Sie sicher, dass zwischen den Gurten und lhrem
Kind nicht mehr als eine Fingerbreite (1 cm) Platz ist.
Wenn der Zwischenraum groBer ist als 1 cm, ziehen Sie die
Gurte festeran.

¢ Achten Sie darauf, dass die KopfstUtze auf die richtige
Hohe eingestelltist.

ACHTUNG:

* DasKind darf niemals in den Sitz hinein- oder aus dem
Sitz herausklettern, wenn die Basis FamilyFix 360 Pro
herausgezogen ist.

« SchlieBen Sie niemals die FahrzeugtUr, wenn der
FamilyFix 360 Pro herausgezogen ist.

 Wahrend der Fahrt muss der Sitzimmer in vorwarts
oder rlickwarts gerichteter Stellung an der Basis
verriegelt sein. Fahren Sie NICHT, wenn der Sitz in eine
seitliche Position (zum Ein- oder Ausstieg) gedrent

ist oder sich in einer anderen nicht verriegelten
Mittelstellung befindet.

« Esist verboten, die Sitzposition wahrend der Fahrt
einzustellen.

PFLEGE

Sitz- und Kopfstltzenbezug, Schulter- und
Beckenpolster kdnnen zur Reinigung abgenommen
werden. Mussen Sie den Bezug ersetzen, verwenden
Sie ausschlieBlich einen Originalbezug von Maxi-Cosi,
da dieser einen wichtigen Teil der Produktleistung
ausmacht
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A - Hoes (stoeltje)

B - Verstelbare hoofdsteun

C - Verwijderbare schouder- en heupbanden (L & R)

D - 5-puntsharnas

E - Gesp (harnas)

F - Kruisband

G - Verstelknop (harnas)

H - Afstelriem (harnas)

| - Verstelhandgreep

] - Montagestangen voor de basis

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Hendel voor het instellen van de hoogte van
de hoofdsteun

N - Opbergvak voor de gebruikshandleiding

VEILIGHEID

* Het autostoeltje is uitsluitend bedoeld voor gebruik in
de auto,

* Het autostoeltje is ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ca. 12 jaar.

* Gebruik geen andere dragende contactpunten dan
degene beschrevenin deinstructies en aangegeven in
hetkinderbevestigingssysteem.

¢ Laat uw kind nooit alleen in de auto achter. Bij

een buitentemperatuur van 20 graden warmt het
interieur van de auto binnen 20 minuten op tot 40
graden Celsius. Dit brengt eenrisico met zich mee. Om
het risico op oververhitting te voorkomen, kunt u een
geheugensteuntje overwegen, bv. een Maxi-Cosi
e-Safety inlegkussen

Het Pearl 360 Pro-autostoeltje in de auto:

* Het autostoeltje kan 360° worden gedraaid enin en uit
de auto worden geschoven door hem op het draaibare
onderstel van Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro te installeren.
Hierdoor kunt u uw kind eenvoudig in en uit het voertuig
krijgen. Het draaien stelt u ook in staat om de stand van
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de stoel te veranderen van een achterwaartse richting
naar een voorwaartse richting.

« Wanneer het kinderbeveiligingssysteem in alle
maximumstanden is geinstalleerd, kan het zijn dat het
niet in alle goedgekeurde voertuigen past. Controleer of
het autostoeltje in alle mogelijke standen (leunstanden
en bijstelling hoofdsteun) in uw auto past.

Uw kind in het Pearl 360 Pro-autostoeltje

* Zorg dat er niet meer dan 1 vinger past tussen de
harnassen en uw kind (1 cm). Indien er meer dan 1 cm
speling is, dient u de harnasriem strakker aan te trekken.
 Zorg dat de hoofdsteun op de juiste hoogte is
ingesteld.

WAARSCHUWING:

* Laat uw kind nooit in en uit het autostoeltje klimmen
als het FamilyFix 360 Pro-onderstel zich in de
uitgeschoven stand bevindt.

* Doe de deur van uw auto nooit dicht als de FamilyFix
360 Pro zich in de uitgeschoven stand bevindt.

 Zet het autostoeltje voor het wegrijden in de
achterwaarts gerichte stand op het onderstel vast. Ga
NIET rijden als het autostoeltje naar een zijwaartse
(inladen) stand of andere onvergrendelde tussenstand
gedraaid is.

* Hetis niet toegestaan om de stand van het stoeltje
onder het rijden bij te stellen.

ONDERHOUD

De hoes, hoofdsteunhoes, schouder- en heupbanden
kunnen worden verwijderd om te wassen. Indien de hoes
op enig moment dient te worden vervangen, gebruik dan
alleen een originele Maxi-Cosi hoes aangezien deze
essentieel is voor de prestaties van het
beveiligingssysteem.
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Funda

Reposacabezas ajustable

- Almohadillas extraibles para los hombros y el
regazo (Izq. +Der.)

Arnés de 5 puntos

Hebilla del arnés

- Almohadilla para la entrepierna

Botén de ajuste del arnés

Correa de ajuste del arnés

- Palanca de reclinacion

- Barras de fijacion para la base

- G-CELL

ClimaFlow

- Palanca de ajuste del reposacabezas

- Compartimiento de almacenamiento del
manual de usuario

SEGURIDAD

* Lasillade auto ha sido disefiada para uso exclusivo en
un automovil.

e Lasillade auto se ha disefiado para un uso intensivo de
aproximadamente 12 afios.

« No use ninglin punto de contacto de carga distinto al
descrito enlas instrucciones y marcado en el sistema de
seguridad para nifios.

*No dejes a tu hijo sin vigilancia en el coche. Con una
temperatura exterior de 20 grados el interior del vehiculo
se calienta en 20 minutos a 40 grados centigrados, lo que
provoca unriesgo. Para evitar el riesgo de
sobrecalentamiento considere un dispositivo de aviso
para nifios, por ejemplo, el cojin Maxi-Cosi e-Safety.

N o>
) |
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Lassilla Pearl 360 Pro en el coche:

* Lasilla puede girar 360°y sidesliza dentroy fuera del
vehiculo instalandola sobre la base giratoria FamilyFix
360 Pro de Maxi-Cosi. Esta base ayuda a meter y sacar a
su hijo del vehiculo facilmente. La rotacion también le
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permite cambiar Ia silla entre las posiciones de sentido
contrario ala marchay sentido de la marcha.

« Cuando el sistema de retencién infantil estd instalado
en todas las posiciones maximas, es posible que no
quepa en todos los vehiculos aprobados. Comprueba que
todas las posiciones posibles de la silla (posiciones
reclinadas y ajuste del reposacabezas) sean compatibles
con tu vehiculo.

Su hijo en la silla de auto Pearl 360 Pro
 Aseglrate de que no quepa més de un dedo entre el
arnés de seguridad y el nifio (1 cm). Sihay mas de 1 cm
de espacio, aprieta mas el cinturén del arnés

« Compruebe que el reposacabezas esté ajustado ala
altura correcta.

ADVERTENCIA:

« Nunca permita que su hijo suba o baje de lasilla de auto
cuando la base FamilyFix 360 Pro esté en posicion
deslizante.

*No cierre nunca la puerta del coche con el FamilyFix
360 Pro en posicion deslizante hacia fuera.

« Al viajar, la silla siempre debe bloquearse sobre la base
en la posicion de sentido contrario alamarchaoen la
posicién de sentido de la marcha. NO viajes cuando la
silla esté girada hacia una posicion lateral (de carga) o en
cualquier otra posicién intermedia sin bloquear.

« £std prohibido ajustar la posicion de la silla durante el
viaje.

MANTENIMIENTO

La funda, la funda del reposacabezas, las almohadillas de
los hombros v las almohadillas para el regazo se pueden
retirar para su lavado. Sinecesita sustituir la funda en
algin momento, utilice solamente fundas oficiales de
Maxi-Cosi, porque son parte integrante del dispositivo
de retencion.
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A - Rivestimento del seggiolino

B - Poggiatesta regolabile

C - Spalline e cintura subaddominale removibili
(Sx+Dx)

D - Cinturaa5 punti

E - Fibbiadella cintura

F - Cuscinetto per I'inguine

G - Pulsante diregolazione per cintura

H - Fascia di regolazione per cintura

| - Dispositivo di reclinazione

] - Barre di fissaggio per base

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Regolazione poggiatesta

N - Scomparto per il manuale di istruzioni

SICUREZZA

« Utilizzare il seggiolino auto soltanto in automobile.

« || seggiolino auto e stato sviluppato per un uso
intensivo dicirca 12 anni.

« Non utilizzare punti di contatto di supporto del peso
diversi da quelli descritti nelle istruzioni e indicati nel
sistema diritenuta per bambini

« Non lasciare mai il bambino incustodito in auto. Con una
temperatura esterna di 20 gradi, I'abitacolo dell'auto si
riscalda fino a 40 gradi centigradiin 20 minuti e cio
costituisce un rischio per il bambino. Per evitare il rischio
di colpi di calore, & possibile acquistare un dispositivo
anti abbandono, come I'inserto per cuscino come ad
esempio Maxi-cosi e-Safety.

Installazione del seggiolino Pearl 360 Pro nell‘auto:

« || seggiolino pud essere ruotato di 360° e dentro e fuori
dall'auto, installandolo sulla base girevole FamiliyFix360
Pro Maxi-Cosi. Aiuta il vostro bambino ad entrare e uscire
dal veicolo facilmente. La rotazione consente inoltre di
cambiare |a posizione del seggiolino trarivolto in senso
contrario a quello dimarcia e in senso di marcia.
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¢ Quando il dispositivo di ritenuta per bambini e
installatoin tutte le posizioni massime, potrebbe non
essere possibile montarlo su tuttiiveicoli. Controllare
che tutte le possibili posizioni del seggiolino (posizioni
reclinate e regolazione del poggiatesta) si adattino alla
propria auto.

Posizione del bambino nel seggiolino auto
Pearl 360 Pro

* Assicurarsi di poter inserire non piu di un dito trale
cinture e il corpo del bambino (1 cm). Se lo spazio &
superiore a 1 cm, stringere ulteriormente la cintura.

« Assicurarsi che il poggiatesta sia regolato all'altezza
giusta.

AVVERTENZA:

« Non consentire mai al bambino di salire e scendere dal
seggiolino auto quando la base FamilyFix 360 Pro e in
posizione di scorrimento verso I'esterno.

« Non chiudete mai lo sportello dell'auto con il FamilyFix
360 Proin posizione di scorrimento verso I'esterno.

« In viaggio il seggiolino auto deve sempre essere
bloccato nelle posizionirivalto in senso contrario a quello
dimarcia sulla base. NON viaggiare con il seggiolino
ruotato o in posizione laterale (caricamento) o in
qualungue altra posizione intermedia non bloccata.
*Non si deve regolare la posizione del seggiolino mentre
I'auto & in movimento.

MANUTENZIONE

La fodera, la fodera del poggiatesta, le imbottiture per
glispallacci e in mezzo alle gambe, possono essere
rimossi per il lavaggio. Qualora fosse necessario
sostituire il rivestimento, utilizzare esclusivamente un
rivestimento ufficiale Maxi-Cosi, poiché tale componente
contribuisce direttamente alle prestazioni del sistema di
ritenuta.
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A - Cobertura da cadeira

B - Apoio ajustdvel para a cabeca

C - Ombreiras e almofadas para entrepernas
amoviveis (ESQ + DIR)

D - Arnés de 5 pontos

E - Encaixe de aperto do arnés

F - Almofada para entrepernas

G - Botdo de ajuste do arnés

H - Correia de ajuste do arnés

| - Manipulo de reclinagdo

] - Barras de montagem da base

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Manipulo de regulacdo do apoio para a cabeca

N - Manual do utilizador do compartimento de
armazenamento

SEGURANCA

* A cadeira auto destina-se apenas a ser utilizada em
automaévels

* A cadeira auto foi desenvolvida para uma utilizacdo
intensiva de aproximadamente 12 anos.

* Ndo utilize quaisquer pontos de contacto que ndo os
descritos nas instrucdes e marcados no sistema de
protecdo para criancas.

« Nunca deixe a crianca sem supervisdo no automaovel
Com uma temperatura exterior de 20 graus, o interior do
automoével aquece em 20 minutos até 40 graus Celsius,
0 que constitui umrisco. Para evitar o risco de
sobreaquecimento, pondere um aparelho de aviso de
Crianca, p. ex. almofada de encaixe de Seguranca
eletrénica Maxi-Cosi.

A cadeira auto Pearl 360 Pro no automével:

« A cadeira auto pode ser rodada 360° e pode desliza-la
para dentro e para fora do automével, instalando-a na
base rotativa FamilyFix 360 Pro Maxi-Cosi. Ajuda-o a
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fazer entrar e sair facilmente o seu filho do vefculo. A
rotacdo também Ihe permite alterar a posi¢cdo da cadeira
voltada para tras para voltada para a frente.

* Quando o sistema de retencdo para criancas é
instalado em todas as posicdes maximas, poderd ndo se
ajustar em todos os veiculos aprovados. Verifique que
todas as posicdes possiveis da cadeira auto (posicdes de
reclinacdo e ajuste do apoio para a cabeca) cabem no seu
automovel.

A sua crianca na cadeira auto Pearl 360 Pro
 Certifique-se de que ndo ha espaco para mais de um
dedo (1 cm) entre os arneses e a crianca. Se o espaco for
de mais de 1 cm, aperte mais o cinto do arnés.

« \Verifigue se 0 apoio para a cabeca estd ajustado a
altura correta.

AVISO:

* Nunca permita que a crianca suba e desca da cadeira
auto quando a base FamilyFix 360 Pro estiver na posicdo
de deslize para fora.

«Nunca feche a porta do automével com a cadeira
FamilyFix 360 Pro na posi¢cdo de deslize para fora.

* A cadeira auto deve estar sempre travada na posicao
voltada para a frente ou para tras quando estiver a
viajar. NAO viaje quando a cadeira auto estiver rodada
numa posicdo lateral (de carga) ou em qualquer outra
posicdo intermédia ndo bloqueada

« £ proibido ajustar a posicdo da cadeira durante a
deslocacdo.

CUIDADO

A cobertura, 0 apoio para a cabeca, as almofadas dos
ombros e do colo podem ser removidos para lavagem.
Se a cobertura precisar de ser substituida em dado
momento, use apenas coberturas oficiais Maxi-Cosi,
porque ela constitui uma parte integrante do
desempenho da retencdo.
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A - Kladsel

B - Justerbart huvudstod

C - Borttagningsbara axel- och knaskydd (V+H)
D - 5-punktsbalte

E - Bdltesspanne

F - Grenskydd

G - Justeringsknapp for balte

H - Justeringsrem for balte

| - Lutningshandtag

] - Monteringsfasten for bas

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Justeringshandtag for huvudstod

N - Forvaringsfack fér anvandarhandbok

SAKERHET

« Bilstolen ska endast anvandas i bil.

« Bilbarnstolen &r utvecklad for regelbunden anvandning
ical2ar

* Anvand inga lastbarande kontaktpunkter utover

de som beskrivs i anvisningarna och markeras pa
bilbarnstolen.

* Ldmna aldrig barnet utan uppsiktibilen. Med

en utomhustemperatur pa 20 grader varms bilens
interior pa 20 minuter upp till 40 grader celsius vilket
orsakar en risk. For att forhindra risk for Gverhettning,
6vervag en barnpaminnelseanordning t.ex. Maxi-Cosi
e-Safety inldaggskudde

Pearl 360 Pro-bilbarnstol i bilen:

« Bilbarnstolen kan roteras 360° och skjutas in och ut ur
bilen, genom att installera den pa Maxi-Cosi FamilyFix
360 Proroterande bas. Basen gér det lattare for dig att
fain och ut ditt barn ur bilen. Denna rotation gor att du
ocksd kan andra riktningen pd stolen fran bakatvand till
framatvand position.
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« Nar barnsakerhetssystemet drinstallerat i alla
maxpositioner kan det hdnda att detinte passarialla
godkanda bilar. Kontrollera att alla méjliga positioner
for barnstolen (lutningsldgen och nackstodsjustering)
passar i din bil

Ditt barn i Pearl 360 Pro bilbarnstol

* Setillatt duinte farin mer an ett finger mellan
baltesselen och barnet (1 cm). Om utrymmet &r storre an
1 cm, dra dt baltesselen hardare.

*Kontrollera att huvudstodet ar justerat till ratt hojd.

VARNING:

« Tilldt aldrig ditt barn att kldttra in och ur bilbarnstolen
nar FamilyFix 360 Pro-basen ar i utskjutbart lage.

* Stdng aldrig din bildorr med FamilyFix 360 Pro i
utskjutbart lage.

« Under fard maste alltid bilbarnstolen vara lasti den
bakatvanda eller framatvanda positionen pa basen.
Kor INTE nar bilbarnstolen ar vriden till ett sidoldge
(lastning) eller till nagot annat oldst mellanlage.

* Det ar forbjudet att justera stolen position under
korning.

UNDERHALL

Kladseln, nackskyddet, axelskydden, baltesskydden
kan tas bort for tvatt. Om kladseln maste bytas ska
man endast anvanda Maxi-Cosi-klddsel i original, dd den
utgor en viktig del av sakerhetsprestandan.
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A - Sadebetraek

B - Justerbar hovedstgtte

C - Aftagelige skulder- og skedpuder
(hgjre og venstre)

D - 5-punkts sele

E - Selespande

F - Skridtpude

G - Knap til justering af sele

H - Strop til justering af sele

| - Laenehandtag
] - Monteringsbgijler til base
K - G-CELL

L - ClimaFlow
M - Justeringshandtag til nakkestgtte
N - Opbevaringsrum til brugsvejledning

SIKKERHED

* Barnesadet er udelukkende til brug i bilen.

« Autostolen er udviklet tilintensiv brug i en periode pa
ca. lear

 Brug ikke andre beerende kontaktpunkter end dem,
der er beskrevet i vejledningen, og markeret i barnets
fastholdelsesanordning.

« Efterlad ikke dit barn uden opsynibilen. Med en
udetemperatur pa 20 grader vil bilens interigr pa 20
minutter varmes op til 40 grader Celsius, hvilket udger
enrisiko. For at forebygge risiko for overophedning
overvejen bgrnepamindelsesanordning f.eks. Maxi-Cosi
e-Safety indlaegs-pude

Pearl 360 Pro af autostolen i bilen:

* Autostolenkan drejes 360° og glide ind og ud af bilen,
nar den monteres den pa den drejelige Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro base. Den hjeelper dit barn med at
kommen nemt ind og ud af kgretgjet. Rotationen gar
0gs3, at dukan aendre sadets retning fra bagudvendt til
fremadvendt.
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« Nar fastholdelsesanordningen til barnet er monteret i
alle maksimalpositioner, passer den muligvis ikke i alle
godkendte karetgjer. Kontroller venligst, at alle mulige
positioner pa autostolen (tilbagelenet position og
nakkestgttejustering) passer til din bil

Dit barn i Pearl 360 Pro-autostol

* Sgrg for, at der ikke er plads til mere end én finger
mellem selerne og dit barn (1 cm). Hvis mellemrummet er
mere end 1 cm, skal barneselen strammes mere

« Sgrg for, at nakkestgtten erindstillet i denrigtige
hejde.

ADVARSEL:

« Tillad aldrig dit barn at kravle ind og ud af autostolen,
nar FamilyFix 360 Pro-basen er i udtrukket position.
 Luk aldrig din bildgr med FamilyFix 360 Pro i udtrukket
position.

« Under kgrsel skal autostolen altid vaere Iast fasti
enten fremadrettet eller bagudvendt stilling pa basen.
Ker IKKE, nar autostolen er drejet til en sideleje
(indlzesning) eller pa en anden ulast mellemstilling.

* Det er forbudt at justere sadepositionen under karsel.

PLEJE

Betraekket, nakkestattebetraekket, skulderpuderne og
skgdepuderne kan tages af og vaskes. Hvis betraekket
pa et tidspunkt skal udskiftes, skal du kun bruge
officielle Maxi-Cosi-daeksler, fordi det udger en
integreret del af fastholdelsesydelsen
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A - Istuinkangas

B - Saddettdva paatuki

C - Irrotettavat olka- ja sylipehmusteet (O + V)
D - 5-pistevaljaat

E - Turvavaljaiden solki

F - Lantiovdiden pehmuste

G - Turvavaljaiden saatdpainike

H - Turvavaljaiden saatéhihna

| - Kahva
] - Asennustangot jalustalle
K - G-CELL

L - ClimaFlow
M- Pddtuen saatdkahva
N - Kayttéohjeen sdilytyslokero

TURVALLISUUS

 Turvaistuin on tarkoitettu kaytettdvaksi vain autossa.
e Turvaistuin on kehitetty noin 12 vuoden intensiivista
kayttod varten.

 Ald kdyta muita kuin ohjeissa kuvattuja ja
turvaistuimeen merkittyjd kuormituspisteita.

* Aldjata lasta koskaan autoon ilman valvontaa. Kun
ulkolampdtila on 20 astetta, auton matkustamo
kuumenee 20 minuutissa 40 asteeseen, mika aiheuttaa
riskin. Ylikuumenemisriskin estamiseksi harkitse
lapsesta muistuttavaa laitetta, esimerkiksi Maxi-Cosi
e-Safety -tukipehmustetta.

Pearl 360 Pro -turvaistuin autossa:

« Turvaistuinta voidaan kaantda 360 astettajaliu'uttaa
sisaan ja ulos autosta asentamalla se Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro -kaantojalustaan. Téaman avulla
lapsesi on helppo asettaaja ottaa pois autosta.
Kaantaminen sallii liséksi istuimen asennon vaihtamisen
selka menosuuntaan -asennosta kasvot menosuuntaan
-asentoon.
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« Kun lapsen turvaistuin on asennettu kaikkiin
aariasentoihinsa, se ei saata sopia kaikkiin
hyvaksyttyihin ajoneuvoihin. Tarkasta, etta kaikki
turvaistuimen mahdolliset asennot (kallistusasennot ja
padtuen saato) sopivat autoosi.

Lapsi Pearl 360 Pro -turvaistuimessa

* \/armista, ettd turvavaljaiden ja lapsen valiin ei mahdu
kuin yksi sormi (1 cm). Jos tilaa on enemman kuin 1 cm,
kirista turvavaljaita.

\/armista, etta padtuki on saddetty asianmukaiseen
korkeuteen.

VAROITUS:

 Ald koskaan anna lapsesi kiiveta turvaistuimeen ja siita
pois, kun FamilyFix 360 Pro -jalusta on ulos vetamisen
asennossa.

« Ald koskaan sulje auton ovea FamilyFix 360 Pron
ollessa ulos vetamisen asennossa.

« Turvaistuin on aina oltava lukittuna selka
menosuuntaan- taikasvot menosuuntaan -asentoon
jalustaan ajon aikana. ALA aja autolla, kun turvaistuin on
kaannetty sivuttaisasentoon (lapsen asettaminen) tai
muuhun lukitsemattomaan valiasentoon.

* |stuimen asennon sdato ajon aikana on kiellettya.

HOITO

Paallys, paatuen suoja, olkapehmusteet ja
haarapehmusteet voidaan irrottaa pesua varten. Jos
padllys on vaihdettava, kayta vain virallisia Maxi-Cosi-
padllyksia, koska ne muodostavat oleellisen osan
turvaistuimen toimintakykya.
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A - Pokrowiec

B - Regulowany zagtéwek

C - Zdejmowane ochraniacze ramion i bioder (L+P)
D - Szelki 5-punktowe

E - Zapiecie szelek

F - Wktadka w kroku

G - Przycisk regulacji szelek

H - Pasek regulacji szelek

| - Uchwyt regulacji nachylenia

] - Prety mocujace fotelik do podstawy

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Uchwyt regulacji zagtdwka

N - Miejsce do przechowywania instrukcji obstugi

BEZPIECZENSTWO

« Fotelika samochodowego nalezy uzywac jedynie w
samochodzie.

« Fotelik stworzono z mysla o intensywnym
uzytkowaniu przez okres okoto 12 lat.

« Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych punktow
kontaktowych niz opisane w instrukcji i oznaczone na
urzadzeniu przytrzymujgcym dla dzieci.

» Nigdy nie zostawiaj dziecka w samochodzie bez opieki.
Przy temperaturze na zewngatrz wynoszacej 20 stopni
wnetrze samochodu nagrzewa sie w ciaggu 20 minut do
40 stopni Celsjusza, co stwarza zagrozenie. Aby
zapobiec ryzyku przegrzania, warto rozwazyc
zastosowanie urzadzenia przypominajacego o dziecku w
samochodzie, np. wktadki e-Safety firmy Maxi-Cosi.

Fotelik Pearl 360 Pro w samochodzie:

« Fotelik samochodowy mozna obracac o 360° oraz
wsuwac do samochodu i z niego wysuwac, jeslijest
zamocowany na obrotowej podstawie Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro. Utatwia to umieszczanie dziecka w
pojezdzie i wyjmowanie go. Funkcja obrotu pozwala
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rowniez zmieni¢ pozycje fotelika z pozycji tytem do
kierunku jazdy na pozycje przodem do kierunku jazdy.

« Gdy fotelik jest zamontowany we wszystkich skrajnych
potozeniach, moze nie pasowac do niektérych
dopuszczonych pojazdéw. Nalezy sprawdzi¢, czy
wszystkie mozliwe pozycje fotelika (pochylenie i
regulacja zagtdwka) pasuja do samochodu.

Dziecko w foteliku Pearl 360 Pro

* Nalezy upewnic sie, ze pod szelki, w ktére zapiete jest
dziecko, mozna wsunac nie wiecej niz jeden palec (1 cm).
Jezeliluz jest wiekszy niz 1 cm, nalezy bardziej zaciggnac
pasy szelek

* Nalezy sprawdzi¢, czy zagtéwek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

OSTRZEZENIE:

« Nigdy nie wolno pozwala¢ dziecku wchodzi¢ do fotelika
samochodowego i z niego wychodzi¢, gdy podstawa
FamilyFix 360 Pro jest w pozycji wysuniete].

* Nigdy nie wolno zamykac drzwi samochodu, gdy
FamilyFix 360 Pro znajduje sie w pozycji wysuniete).
W trakcie podrézy fotelik zawsze musi byc
zablokowany na podstawie w pozycji przodem lub tytem
do kierunku jazdy. NIE WOLNO podrézowac z fotelikiem
obréconym do pozycji bocznej (do umieszczania dziecka
w foteliku) lub w jakiejkolwiek innej niezablokowanej
pozycji posredniej

* Regulowanie pozycji fotelika w trakcie jazdy jest
zabronione

KONSERWACJA

Pokrowiec fotelika, pokrowiec zagtdwka, ochraniacze na
ramiona i uda mozna zdejmowac do prania. Jesli
pokrowiec wymaga wymiany, nalezy konieczne
zastosowac oryginalny pokrowiec Maxi-Cosi, poniewaz
stanowi on integralng czes¢ systemu urzadzenia
przytrzymujacego.
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A - Setetrekk

B - Justerbar nakkestgtte

C - Avtakbare puter for skulder og ben (V+H)
D - 5-punktssele

E - Beltespenne

F - Skrittpute

G - Knapp for selejustering

H - Stropp for justering av sele

I - Innstillingshandtak

] - Monteringsstolper for base

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Justeringshandtak for hodestgtte

N - Oppbevaringsplass for brukerhandbok

SIKKERHET

« Bilsetet er kun beregnet for bruki biler.

« Barnesetet er utviklet for intensiv bruk i ca, 12 ar.

* |kke bruk andre lastbarende kontaktpunkter enn
de som er beskrevet i anvisningene og merket pa
barneselen.

o Etterlat aldri barnet dittien barnevogn uten tilsyn.
Med en utetemperatur pa 20 grader, vil bilens interigr
varmes opp pa 20 minutter til 40 grader celsius som
medfgrer enrisiko. For & unnga risiko for overoppheting,
vurder en barnepaminnelsesenhet, f.eks. Maxi-Cosi
e-Safety innlegg pute.

Pearl 360 Pro-bilsetet i bilen:

« Bilsetet kan roteres 360° og skyves inn og ut av bilen
ved a installere det pa Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro
rotasjonssokkel. Det hjelper deg med a fa barnet ditt
inn og ut av bilen pa en enkel mate. Rotasjonen lar deg
0gsa endre posisjonen til setet fra bakovervendt til
forovervendt.
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« Ndar barnesetet installeres i alle maksimale posisjonene,
kan det ikke passe i alle godkjente kjgretayer. Sjekk at
alle mulige posisjoner i bilsetet (tilbakelent posisjon og
nakkestgttejustering) passer i bilen din.

Ditt barn i Pearl 360 Pro bilsete

* Sgrg for at du ikke far plass til mer enn én finger mellom
selene og barnetditt (1 cm). Hvis det er mer plass enn 1
cm, stram selebeltet ytterligere

* Sprg for at hodestgtten er justertiriktig hgyde.

ADVARSEL:

L3 aldri barnet ditt klatre inn og ut av bilsetet nar
FamilyFix 360 Pro-basen er i utskyvningsposisjon.
 Lukk aldri bildgren med FamilyFix 360 Pro i
utskyvningsposisjon

«Bilsetet ma alltid I3ses i bakover- eller forovervendt
posisjon pa basen nar du kjarer. IKKE kjgr nar bilsetet
errotert til en sidestilling (laste) eller til en annen ulast
mellomstilling.

* Det er forbudt djustere seteposisjonen mens du reiser.

PLEIE

Trekket, hodestgttedekselet, skulderputene, setet og
lap padene, kan tas av for vask. Hvis trekket ma skiftes
ut, bruk kun offisielle trekk fra Maxi-Cosi ettersom det
utgjer en ngdvendig del av sikringssystemets ytelse
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A - 06uBka

B - Perynumpyemblii NOArONOBHUK

C - CbeMHble NAeYeBble U MeXHOXHble
noakAaaku (A+)

5-ToyeyHble peMHU 6e30nNacHOCTH
NpsxKa ANS peMHel

- MeXHoXHas MsArkasi NpoknaAKa
KHONKa peryampoBku peMHei
Perynunpytowas nsMka pemMHei

- PyuKa AN OTKMABIBAHNA CUAGHBA

- MoHTaXHble NAaHKN AN OCHOBaHWS
- G-CELL

Cuctema ClimaFlow

- Pyuka perynvpoBKku NOArONOBHUKA
OTAeneHMe ANS XPaHeHWS PYKOBOACTBA N0
JKcnAyaTaumum

BE3ONACHOCTb

* ABTOKPeCAO NPeAHa3HaveH0o TOALKO AAS
MCNOAB30BaHIS B aBTOMOGKAE.

* ABTOKPeCNO pa3patoTaHo AAA MHTEHCUBHOMO
MCNOAL30BaHNA B TeYeHMe Cpoka okono 12 neT.

* /icnonb3yiiTe TOALKO Te ONOPHble KOHTaKTHbIE
TOYKW, KOTOPble YKa3aHbl B UHCTPYKUMAX N OTMeYeHbl
B YCTPONCTBE yAEPXaHus pebeHka.

e He ocTaBAaAlTe cBoero pebeHka B MawuHe 6e3
npucMoTpa. Mpu TeMnepaType OKpyXatouleil cpeAb!
20 rpaaycoB Lienbcus canoH aBTOMOBUAS
HarpeBaeTcs 3a 20 MUHYT AC TeMnepaTypbl 40
rpaaycos Llenbcus, 4To NpeACTaBASET ONaCHOCTb.
YT06bl NPeAOTBPaTUTL PUCK Neperpesa UCNoAb3yiiTe
YCTPOWCTBO HANOMUHAHWA 0 peBeHke, HanprMep
noAyWky-BkAaAbIw Maxi-Cosi e-Safety.

ZZCrRT T IomMmoO
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WUcnonb3oBaHue aBToKpecna Pearl 360 Pro B
aBToMoGune:

* ECAM MCNOAB30BaTb NOBOPOTHOE OCHOBaHIE
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro, aBTokpecao MoxeT
noBopaynBaThCsA Ha 360° 1 BbIABMATLCA 113
ABTOMOBUAS U BABUraTbCA B HEIO OHo no3sonsieT
YNPOCTUTL NOCAAKY peGeHka B aBTOMOGKAL 1
BbICaAKY N3 Hero. Bo3MOXHOCTb BpauleHnd Takxe
N03BOAAET NepeMellaTb aBTOKPECAO 13 NOAOXEHNS
ANUOM Ha3aA B NOAOXEHNE ANLOM BNEPeA

* [pu yCTaHOBKe CUCTEMbI YAEPXaHNA peeHKa BO
BCEX MAKCMMANBbHbIX NONOXEHNAX OHO MOXET He
NOAXOANTB AAS BCEX Y TBEPXAEHHBIX aBTOMOGUAEI,
YGEAV\TGCb, YTO BCE BO3MOXHbIE NOAOXEHNA
aBTOKPeCAa (OTKMABIBaHVE U peryAnpoBKa
NOArOAOBHIIKA) NOAXOAAT AASA BalEro aBToMo6uAS.

HaxoXxpeHue pe6eHKa B aBTOKpeche

Pearl 360 Pro

* YBeAnTeCh, 4T0 3a30p MeXAY Pe6EHKOM 1 peMHeM
6e30NacHOCTU He NPeBbIWaeT TOALWMHY OAHOMO
nanbua (1 cm). Ecan 3T0 paccTosHme npeBblwaeT 1 ¢,
3aTAHNTE PEMHN NOTYXe.

* YBeAnTeCh, 4TO NOAFOAOBHIK YCTaHOBAEH Ha
NPaBUABHON BbICOTE.

NPEAYNPEXAEHWUE:

 Korpa ocHoBaHue FamilyFix 360 Pro HaxoanTcs B
BbIABVHY TOM NOAOKEHIN, HE Pa3pewaliTe peGeHKy
CaMOCTOATEABHO 3a61PATHCA HA aBTOKPECAO 1
BCTaBaTb C Hero

* 3anpellaeTcs 3aKkpbiBaTh ABEPLY aBTOMOGKAS, KOrAd
FamilyFix 360 Pro HaxoAUTCs B BbIABUHY TOM NOAOXEHWN,
* Bo BpeMms ABUXEHWS YCTaHOBAEHHOE Ha 0CHOBaHUU
3BTOKPECAO BCErAa AOAXHO ObITb 336A0KMPOBAHO B
NOAOXEHIN AULOM Ha3aA nAK BnepeA. HE HauuHaiTe
ABVXEHMeE, eCAU aBTOKPECAO NOBEPHYTO B 6OKOBOE
(nocapo04HOE) NOADXeHVe NAK B AKOO0e Apyroe
Pa36A0KUPOBAHHOE NPOMEXY TOYHOE NONOXKEHME



* 3aNpeLLeHo peryAmpoBaTh NOAOKEHUE aBTOKPeCAd
BO BPeMs ABVXEHUS,

YX0A

Hexon, 4eXoA NOATOAOBHIKA, NOANAEYHVIKM 1
MEXHOXHbIE NPOKAJAKM MOXHO CHUMATb AAS CTUPKN
VAN YACTKI. AN 3aMeHbBI YexAa HeOBXOAUMO
MCNOAB30BaTb TOABKO (DUPMEHHOE N3AeAne
Maxi-Cosi, NOCKOABbKY OHO ABAAETCA HEOTbEMAEMON
4acTbio, 06eCcneYnBaroLLe hyHKUMOHAABHYIO

3 HEKTUBHOCTb BCEV CUCTEMbBI YAEPXaHUSA peBeHka.
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A - Koltuk kilifi

B - Ayarlanabilir bas dayanagi

C - Cikarilabilir omuz ve kucak yastiklari (Sol+Sag)
D - 5 noktali kemer

E - Kemer tokasi

F - Bacak arasi yastigi

G - Kemer ayar digmesi

H - Kemer ayar kayisi

| - Geriye vatirma kolu

] - Taban Unitesi montaj gubuklari

K - G-CELL Unitesi

L - ClimaFlow Unitesi

M - Bas dayanagi ayar kolu

N - Kullanim kilavuzu depolama kompartimani

GUVENLIK

« Cocuk oto glivenlik koltugu yalnizca aracta kullanima
yoneliktir.

« Oto glvenlik koltugu vaklasik 12 yillik yogun kullanim
icin gelistirilmistir.

 Talimatlarda belirtilen ve cocuk emniyet sistemi
Uzerinde isaretli noktalarin disinda herhangi bir yik
taslyicl temas noktasi kullanmayin.

¢ Cocugunuzu otomobilin icinde gdzetimsiz birakmayin.
Dis ortam sicakligr 20 dereceyken aracin ic ortami

20 dakika icinde 40 santigrat dereceye kadar Isinir

ve bu durum bir risk olusturur. Asiriisinma riskini 6nlemek
icin bir Cocuk hatirlatma cihazi (6rnegin, Maxi-Cosi
e-Gulvenlik destek pedi) kullanmayi distnebilirsiniz.

Arag icinde Pearl 360 Pro oto giivenlik koltugu:
 Oto guvenlik koltugu, Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro
doner taban Unitesine takilmak suretiyle 360°
dondurulebilir ve kaydirilarak araca yerlestirilebilir ve
aractan cikarilabilir. Cocugunuzu araca kolayca
bindirmenize ve aractan kolayca indirmenize yardimci
olur. Budéndirme islemi ayrica strls yonunun tersine
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dontik koltuk konumunu degistirerek strls yontne
donlk konuma getirebilmenizi saglar.

 Cocuk emniyet sistemi tim ayarlar maksimum konumda
olacak sekilde takildiginda her onayli araca sigmayabilir.
Lutfen oto glivenlik koltugunun tim olasi
pozisyonlarinin (geriye yatirma konumlari ve bas
dayanagi ayari) otomobilinize sigip sigmadigini kontrol
edin.

Pearl 360 Pro oto giivenlik koltugundaki
cocugunuz

« Kemer ile cocugunuz arasinda bir parmaktan (1 cm)
fazla bosluk kalmadigindan emin olun. 1 cm'den fazla
bosluk varsa kemeri biraz daha sikin.

* Bas dayanaginin uygun yiikseklige ayarlandigindan
emin olun.

UYARI:

 Hicbir zaman FamilyFix 360 Pro taban Unitesi disari
kaydirma konumundayken cocugunuzun oto glvenlik
koltuguna tirmanmasina veya inmesine izin vermeyin.
 Hicbir zaman FamilyFix 360 Pro disari kaydirma
konumundayken aracinizin kapisini kapatmayin.

« Seyahat sirasinda oto glivenlik koltugu her zaman
sUrds yonunin tersine dontk veya strls yéntne dontk
konumda taban tnitesine kilitlenmis olmalidir. Oto
glivenlik koltugu yanal (cocugu verlestirme) konuma
veya diger bir kilitli olmayan ara konuma dondUriimiisken
seyahat ETMEYIN.

« Seyahat sirasinda oto glivenlik koltugunun konumunun
ayarlanmasi yasaktir.

BAKIM

Kilif, bas dayanagi kilifi, omuz yastiklar ve kucak
vastiklar yikanmak Uzere cikarilabilir. Kilifin herhangi bir
zamanda degistirilmesi gerekirse yalnizca orijinal
Maxi-Cosikiliflarini kullanin, Cinkd bu kilif emniyet
performansinin tamamlayici bir bilesenini olusturur.
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A - Navlaka sjedala

B - Prilagodljivi naslon za glavu

C - Jastucic¢i za ramena i krilo koji se mogu ukloniti
(L+D)

D - Pojas u 5 tocaka

E - Kopca pojasa

F - Medunozni jastuci¢

G - Gumb za namjeStanje pojasa

H - Remen za namje$tanje pojasa

| - Rutica za spustanje naslona

] - Sipke za postavljanje baze

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Rucica za podeSavanje naslona za glavu

N - Pretinac za korisnicki priru¢nik

SIGURNOST

« Autosjedalica je namijenjena za koristenje iskljucivo u
automobilu

 Autosjedalicaje razvijena za intenzivnu uporabu
tijekom otprilike 12 godina.

« Nemojte upotrebljavatinijedne druge dodirne tocke
preuzimanja opterecenja osim onih koje su opisane u
uputama za upotrebu i oznacene na djecjoj autosjedalici.
« Ne ostavljajte dijete u automobilu bez nadzora. Uz
vanjsku temperaturu od 20 stupnjeva, unutrasnjost
automobile zagrijat ¢e se za 20 minuta do 40 stupnjeva
Celzijevih, Sto uzrokuje rizik. Da biste sprijecilirizik od
pregrijavanja, razmislite o uredaju o padsjetniku na
dijete, na primjer o Maxi-Cosi e-sigurnosnom umetnutom
jastuku

Autosjedalica Pearl 360 Pro u automobilu:

« Autosjedalica se moze zakrenuti za 360° i kliznuti
prema unutraivan ako je postavite narotirajucu bazu
FamilyFix 360 Pro Maxi-Cosi. Lakse ¢ete staviti dijete u
voziloiizvaditi ga iz njega. Ta vam rotacija omogucuje i
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da promijenite autosjedalicu iz poloZaja u smjeru voznje
u polozaj suprotan od smjera voznje.

 Ako suremenija za dijete postavljena u svim
maksimalnim poloZajima, mozda nece statiusva
odobrena vozila. Provjerite mogu li svi moguci poloZaji
autosjedalice (spusteni poloZaj i prilagodba naslona)
stati uvas automobil

Dijete u autosjedalici Pearl 360 Pro

* Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne moze
ugurativise od debljine jednog prsta (1 cm). Ima li vise
prostoraod 1 cm, jace pritegnite pojas.

* Provjerite je linaslon za glavu postavljen na prikladnu
visinu.

UPOZORENJE:

* Nikada nemojte djetetu dopustiti daizlaziiz
autosjedalice kada je baza FamilyFix 360 Pro u poloZaju
zaklizanje prema van.

* Nikada nemojte zatvarati vrata automobila dok je
FamilyFix 360 Pro u poloZaju za klizanje prema van.

» Autosjedalica pri voZniji uvijek mora biti zaklju¢ana na
bazi u poloZaju u smjeru voznje ili u poloZaju suprotnom
od smjera voznje. NEMOJTE voziti kada je autosjedalica
okrenuta u bocni poloZaj (za stavljanje) ili kada se nalazi
u bilo kojem otklju¢anom prijelaznom poloZaju.

* Zabranjeno je prilagodavati poloZaj autosjedalice u
vozniji.

ODRZAVANJE

Navlaka, navlaka za glavu, jastuci¢i zaramena i ulozak za
krilo mogu se skinutiradi pranja. Ako navlaku treba
zamijeniti, koristite samo originalne navlake Maxi-Cosi
jer predstavljaju dio sustava za sigurno vezanje.
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A - Potah sedacky

B - Nastavitel'na opierka hlavy

C - Odnimatel'né ramenné a brusné vypchavky (L+P)
D - 5-bodovy popruh

E - Spona popruhov

F - Vypchdvka v rozkroku

G - Nastavovacie tlacidlo popruhov

H - Nastavovacia paska popruhov

| - Skldpacia rukovat’

] - MontdZne tyce pre zdkladiiu

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Nastavovacia rukovat opierky hlavy

N - Priestor na uloZenie pouZivatel'skej prirucky

BEZPECNOST

« Detskd autosedacka je ur¢endlen na pouzitie v aute.
* Autosedacka bola vyvinutd tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouzivat'priblizne 12 rokov.

* NepouZivajte Ziadne iné zat'aZové spojovacie body ako
tie, ktoré st popisané v pokynoch a vyznacené na
zadrziavacom systéme diet'ata.

« Nenechdvajte diet'a v aute bez dozoru. Privonkajsej
teplote 20 stupfiov sa interiér automobilu zahrieva za
20 mint na 40 stupriov Celzia, o predstavuje riziko.
Aby ste predisliriziku prehriatia, zvazte zariadenie na
pripomenutie dietata, napr. inteligentnd bezpenostna
vankU3ova vloZka Maxi-Cosi e-Safety.

Autosedacka Pearl 360 vo vozidle:

«\/ pripade inStalacie na oto¢nl zékladriu Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro je moZné autosedacku otacat o 360°
avysuvat'a zastvat’. To pomaha s jednoduchym
umiestfiovanim vasho diet'at’a do vozidla a jeho
vyberanie z neho. Otacanie rovnako umoziuje zmenu
polohy sedacky z otocenia proti smerujazdy do polohy v
smere jazdy.
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* Ak je detsky zadrziavaci systém nainStalovany vo
vsetkych maximdlnych polohdch, nemusi sa zmestit' do
vsetkych schvalenych vozidiel. Skontrolujte, ¢i vSetky
mozné polohy autosedacky (polohy sklopenia a
nastavenia opierky hlavy) zapadajd do vasho vozidla.

Diet’a v autosedacke Pearl 360 Pro

« Uistite sa, Ze medzi bezpecnostnymi pasmi a vasim
dietatom nie je miesto vacsie ako prst (1 cm). Pokial' je
volavacsia ako 1 cm, dotiahnite popruhy.

« Uistite sa, Ze je opierka hlavy nastavend na spravnu
vysku

VAROVANIE:

« Diet'at'u nikdy nedovolte nastupovat' do autosedacky
alebo z nej vystupovat, pokial je zakladiia FamilyFix 360
Pro vo vysunutej polohe.

* Dvere vozidla nikdy nezatvarajte, pokial je FamilyFix
360 Pro vo vysunutej polohe.

\/ priebehu jazdy musi byt autosedacka vzdy zaistend v
polohe v smere jazdy Ci proti smeru jazdy. NEJAZDITE,
pokial je autosedacka otocena do bocnej (usadzacej)
polohy ¢iv akejkol'vek inej nezaistenej stredovej polohe
« Je zakdzané upravovat' polohu sedacky v priebehu
jazdy.

STAROSTLIVOST

Potah, pot'ah opierky hlavy, ramenné vypchévky a
brusné vypchavky je mozné odstranit’ pre potreby
prania. Ak je potrebné pot'ah vymenit, pouZite iba
originalny pot'ah Maxi-Cosi, pretoze predstavuje
neoddelitelnd sucast' zadrziavacej funkcie.



= mmmmm e

I oom m

99| Pearl 360 Pro 61- 105 cm/3M- 4Y | Maxi-Cosi




MNokpuBano 3a cTonyeTo

Perynupyema o6neranka 3a rnaBsa

- CMeHSIeMM1 paMeHHW 1 NOSICHW NOANABHKM

(A+0)

5-To4KOB KONaH

Knto4anka 3a konaH

- NoANABHKM 33 YaTana

ByTOH 3a peryavnpaHe Ha KonaHa

PeMbk 3a perynnpaHe Ha konaHa

- PbKoxBaTka 3a peryanpaHe Ha HakAOHa

- EneMeHTU 3a MOHTVPaHe Ha OCHoBaTa

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M- ApbXka 3a peryavpaHe Ha o6aerankaTa 3a
rnasa

N - OTaeneHue 3a CbXxpaHeHue Ha

PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a

BE3ONACHOCT

* (TOAYeTO 3a KON e NpeAHa3HaveHo 3a ynotpeba
€amo B aBTOMOGWIA,

* (TOAYeTO 33 KOAa e pa3paboTeHo 3a MHTeH3MBHa
ynoTpe6a B NPOABAXEHVE Ha NPUGAN3UTEAHO 12
FOAVHW.

* He ©3n0A3BaiiTe HoCeW M TOBAP KOHTAKTHY TOYKY,
Pas3’ANYHM OT ONUCAHNTE B MHCTPYKUMNTE 1 MapKUpaHmn
B CMCTeMaTa 3a 06e3onacABaHe Ha Aeua.

*He ocTassiiTe peTeTo v 6e3 Haa30p B aBTOMOOKAS.
Mpu BbHWHa TeMnepaTypa ot 20 rpaayca
BbTPEWHOCTTa Ha aBTOMOGNMAa Ce Harpsaga 3a 20
MuHY TV A0 40 rpaayca no Lensuii, koeTo nopaxaa
PUCK. 33 A3 NPEAOTBPATUTE PUCK OT NperpsBaxe,
NOMWCAeTe 33 YCTPOWCTBO 3@ HANOMHAHE 3a Aela,
KaTo Hanp. NOAAOXKa C Bb3rnaBHuuUa Maxi-Cosi
e-Safety.

N o>
|

——Iommo
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Cronyeto Pearl 360 Pro B KonaTta:

* CTonYeTo 3akona MOXe Aa Ce BbPTV Ha 360° 1 aa ce
13BAXAA VI BKapBa B aBTOMOGKAG C NABb3raHe npu
MOHTVPaHETO My Ha BbpTAWlaTa ce ocHoBa Maxi-Cosi
FamilyFix 360 Pro. ToBa Bu nomara Aa noctasste u
13BaXAaTe AETeTO CU C AeKOoTa OT aBTOMOGMAR.
BbpTeHeTo Cbllo Taka B n0380AsBa Aa NPOMeHsTe
NONOXEHVETO Ha CTOAYETO OT 0ObpHATa Ha3aA KbM
06bpHaTa Hanpea NO3nUMs.

«KoraTo cucTeMaTa 3a 06e3onacaBaHe e MOHTUPaHa B
HSKOS OT MaKCUMaAHUTE NO3NUNY, € Bb3MOXHO Ad HE
npunerHe A06pe BbB BCUYKM OA0OPEHU aBTOMOBUAL.
MpoBepeTe AanK BCUYKM Bb3MOXHU NO3NUNN HA
CTOAYETO 3a KOAQ (HaKAOHEHV NO3NLWN 11 peryAnpaHa
00nerankaTa 3araaBa) nprasraT Ao6pe B konaTa Bu

AeTteTo Bu B cTonye 3a kona Pearl 360 Pro

* Pa3cToRHNETO MeXAY KONAHWTE U AeTETO TPROBa Ad
€ KOAKOTO A3 NbxHeTe epAnH NpbeT (1 cm). Ako
Pa3CTOAHMETO e NO-roAAMO 0T 1 €M, 3aTerHeTe oule
KonaHa

» OBnerankaTa 3arnasa TpabBa Aa Ce Harnacy Ha
HeoBXxoAMMaTa BUCOYMHa

NPEAYNPEXAEHNE:

* Hrkora He N03BOAABalTE Ha AETETO CU Aa Ce KaTepw
B 10T CTOAYETO 3a KOAQ, KOraTo ocHosaTa FamilyFix
360 Pro e B N03uums 3a U3BaxAaHe C NAb3raHe.

* Hukora He 3aTBapAiiTe BpaTaTa Ha aBTOMOGWAA C1 C
FamilyFix 360 Pro B no3uuwns 3a n3BaxaaHe C
NAb3raHe.

* (TONYETO 33 KOAa TPsiGBa BUHArM Aa Gbae
3aKAKOYEHO B 06bpHaTa Ha3aa WA HanpeA No3numus
BbPXY OCHOBATa No BpeMe Ha NbT. HE nbTyBaiTe,
KOraTo CTOAYETO 33 KOAA e CTPaHN4YHO 06bpHATO (33
NOCTaBsHE) NOAOXEHME AV B KOBTO N A3 € APYTO
HE3aKAYEeHO MeXAVHHO NONOXEHNe,



* 336paHeHo e Aa Ce peryAmpa NoAOXeHneTo Ha
CTOAYETO NO BPEME Ha NbT.

PVOXA

MokprBaNOTO, KanbkaTa Ha NOAAOXKATa 3a rAaBa,
PaMeHHUTE NOANOXKKM N NOSCHNTE NOANABHKM MOFaT Ad
Ce npeMaxgar, 3a Aa ce u3nepart. AKo ce Hanara cMaHa
Ha NOKpPUBANOTO, N3NOA3BANTE CaMO 0PNLMANHO
nokpveano Maxi-Cosi, noHexe To NpeACTaBASBa
HEepa3AeAHa 4aCT OT cuCTeMaTa 3a o6e3onacsiBaxe 1
HeliHaTa edh ek TUBHOCT.
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A - 066uBKa

B - MNiAroniBHUK, WO peryneTbes

C - 3HIMHI NiANAIYHUKY | MIXKHIXHI NiAKAaAKK
(A+N)

5-To4KOBWI peMiHb 6e3neku

MNpsixka peMeHs 6e3neku

- Niaknapka AnS naxoBoi 06aacTi

KHONKa peryntoBaHHs peMeHiB

N\siMKa peryntoBaHHs peMeHs 6e3neku

- Pyuka peryntoBaHHSA Haxuny aBToOKpicAa
- MOHTaXHi NAaHKN AN OCHOBM

- G-CELL

Cuctema ClimaFlow

- PykosATka peryntoBaHHs NiaroniBHUKa
Biacik Ans 36epiraHHs noci6HuKa
KopucTyBaya

BE3MNEKA

* ABTOMOGIAbHE KPICAO NPU3HaYeHe ALLe ANS
BVIKOPUCTAHHS B aBTOMOGIAI

* ABTOMOGiAbHE KPICAO PO3POBAEHO ANSA IHTEHCMBHOIO
BVIKOPUCTaHHS NPOTAroM 6AU3bKO 12 pokiB

* He BUKOPUCTOBYTE GYAb-AKI IHWI KOHTAKTHI TOUKY,
AKi HECY Tb HaBAHTaXeHHS, KPIM TUX, L0 ON1CaHi B
IHCTPYKUIT i NO3HAYeHi B AUTAYIN yTPUMytOUili cucTemMi,
¢ He 3annwaliTe Bawy AMTUHY B aBTOMOGIAI 63
HarasAy. Mpy TeMnepaTypi HaBKOAUWHLOMO
cepepoBuula 20 rpaaycis Uenbcia canoH aBToMoBing
HarpisaeTbcs 3a 20 XxBUAMH A0 TeMnepaTypu 40
rpaaycis Lenbcis, wo cTBoptoe HeBe3neky. LLo6
3ano6irTu pU3vKy NeperpiBy, 3aCTOCOBYTe NPUCTPIN
HaraAyBaHHs NPO ANTUHY, HANPUKASA NOAYLIKY-
BKAAAKY Maxi-Cosi e-Safety.

ZZCrRT T IomMmoO
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BukopuctaHHa aBTokpicna Pearl 360 Pro s
aBTOMOGini:

 SKU10 BCTAHOBUTM aBTOKPICAO Ha NOBOPOTHY OCHOBY
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro, BoHo Moxe o6epTaTuca
Ha 360 rpaAyCiB, @ TaKoX 0ro MoXHa 3acoByBaTU i
BVCOBYBAT 3 @aBTOMOGIAA. BOHO AO3BOAUTbL BaM Aerko
CAAWNTW AUTUHY B 3BTOMOGIAb a60 BATAryBaTu ii i3
aBTOMOGIAA. PyHKUiA 06ePTaHHA TAaKOX AO3BOASAE
nepemilaTin aBTOKPICAO 3 NOAOXEHHS 06ANYUYSAM
Ha3a/ B NOAOXEHHA 0GAUYYAM BNEPEA.

* [1p1 BCTAHOBAEHHI CCTEMN Y TPUMAHHS AUTUHN Y
BCiX MaKCMMaAbHUX NOAOXEHHAX BOHO MOXe He
NIAXOANTY AASt BCIX 33TBEPAXEHIX aBTOMOBIAIB.
[epekoHanTecs, Lo BCi MOXANBI NOAOXKEHHS
aBTOKPICAA (BIAKMAGHHS | DEMYAOBAHHSA NiAMOAIBHUKA)
NIAXOAATH AAS BALIOro aBTOMOBIASA.

3HaX0AXXEHHSA AUTUHU B aBTOKPICAi

Pearl 360 Pro

 [lepeKoHaiiTecs, Wo y NPOMIXOK MiXX peMeHeM Ta
AVTUHOR NPOXOANTH He Ginblwe 1 nansus (1 cm).
FKWLO BIACTaHb MiXX AUTUHOIO Ta peMeHAMY 6e3neku
nepeBWULYE 1 CM, HEOOXIAHO NIATATHYTY peMeHi

* NepekoHaiiTecs, Wo NIATOAIBHIK BCTAHOBABHO Ha
NpaBWAbHIA BUCOTI.

MNOMNEPEAXXEHHA:

* HikoAv He A03BOARITE ANTUHI 3ana3nTu B
aBTOKPICAO | BUAA3UTU 3 HBOrO, KOAM 0CHOBa FamilyFix
360 Pro 3HaX0ANTbCS B NOAOXEHHI AAS BUCYBAHHS,
* HikoAn He 3a4uHANTe ABEPI aBTOMOGIAS, KOAW
ocHoBa FamilyFix 360 Pro 3HaX0AUTLCS B NOAOXEHHI
ANA BUACYBAHHA.,

« [1ip yac pyxy BCTAHOBAEHE Ha OCHOBY aBTOKPICAO
3aBX AV Ma€e By TV 3apikCOBaHe B NOAOXEHHi
00An4YsiM Bnepes abo Hazaa, HE nouunHaiiTe pyx,
AKLLO aBTOKPICAO NOBEPHEeHe B BiYHe (N0Cap0yHe)
NOAOXEHHS 360 B ByAb-siKe iHLWe pO36A0KOBaHe
NPOMIXXHE NOAOXEHHS.



* 3360POHEHO PeryABaTy NOAOXEHHS aBTOKPICAA NiA
4ac pyxy.

AOrAAA

Hoxon, YOXOA NIATOAIBHIIKA, NIANATYHWKY | MiXKHIXHI
NiAKAAKM MOXHA 3HIMATW AN NPaHHA 260 YNLLEHHS.
AAS 3aMiH/ YOXAA HEOOXiAHO BUKOPUCTOBYBATH
Tinbku chipMoBUiA BIpi6 Maxi-Cosi, 0CKinbki BiH €
HEeBIA'EMHO CKAAAOBOI 330e3nedeHHs echek TUBHOI
POBOTU CUCTEM Y TPUMAHHSA AUTHHW.
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A - Uléshuzat

B - Allithaté fejtamasz

C - Eltdvolithaté vall- és dvparndk (B+))
D - 5-pontos ham

E - Ham rogzitécsatja

F - Labak kozotti parna

G - Ham allitégombja

H - Ham dllitészija

| - Fogantyu fekvé helyzethez

] - Sinek az alaphoz torténd rogzitéshez
K - G-CELL

L - ClimaFlow

M- A fejtdmasz allitdkarja

N - A hasznalati utasitas tarolérekesze

BIZTONSAG

* Az autos Ulés kizardlag autdban hasznalhato.

¢ Az autds Ulést tgy terveztik, hogy annak intenziv
haszndlat esetén nagyjabdl 12 év az élettartama.

* A hasznalati utasitasban és a gyermekbiztonsagi
eszkdzon megjeldlt helyeken kivil ne hasznaljon egyéb
teherviseld érintkezési pontot.

« Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkil az
autéban. Ha akinti hémérséklet 20 fok, akkor az auté
bels¢ tere 20 perc alatt akar 40 fokra is felmelegedhet,
ami kockazatot okoz. A tdimelegedés kockazatanak
megakadalyozasa érdekében vegyen fontdlra egy
gyermekemlékeztetdt, pl. a Maxi-Cosi e-Safety
kiegészitét.

A(z) Pearl 360 Pro autos iilés hasznilata az
autéban:

¢ Az autos Ulés a(z) Maxi-Cosi FamilyFix 360

forgathato alapra felszerelve 360°-ban forgathato

és kicsusztathatd az autébdl. Segitségével konnyen
behelyezheti a gyermekét ajarmibe, majd kiveheti
onnan. Az elforgatds tovabba azt is lehetévé teszi, hogy
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ellentétes pozicidbol a menetirannyal megegyez6
poziciéba).

* Ha a gyermekbiztonsagi eszkdz minden része
maximalis poziciéba van allitva, eléfordulhat, hogy
nem fér be valamennyi jovahagyott jarmdbe. Kérjuk,
ellendrizze, hogy az autds Ulés minden lehetséges
poziciéban (hatradontott poziciok és a fejtamasz
beallitdsa) befér-e az autojaba.

A gyermek elhelyezése a(z) Pearl 360 Pro autés
ilésben

« Ellendrizze, hogy az vek és a gyermek teste kozott
legfeljebb ujjnyi (1 cm-es) tdvolsag legyen. Ha a tdvolsag
tobb mint 1 cm, hizza meg jobban az dvrendszer 6vét
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejtamasz megfeleld
magassagban taldlhato-e

FIGYELMEZTETES

« Soha ne hagyja, hogy gyermeke ki- vagy bemasszon
az Ulésbe, ha a FamilyFix 360 Pro alap kicsUsztatott
dllapotban van

* Soha ne zarja be jarmUGve ajtajat, amikor a FamilyFix
360 Pro kicsusztatott helyzetben van

* Menet kdzben az autds Ulést mindig menetirdnnyal
ellentétes vagy a menetirdnnyal megegyez0 pozicidban
kell rogziteni az alapon. TILOS a jarmdvel haladni, amikor
az autds ulés oldalirdnyba (behelyezési és kivételi
pozicidba) el van forgatva, vagy barmilyen egyéb kéztes
pozicidban van, és abban nincs rogzitve.

* Menetkozben tilos médositani az Ulés poziciojat.

KARBANTARTAS

Ahuzat, a fejrész-huzat, a vallparnak és az dlbe vald
parndzat a mosashoz levehetd. Ha a huzatot barmikor
le kell venni, akkor csak hivatalos Maxi-Cosi huzatot
hasznéljon, mert ez jelent6s mértékben hozzajarul a
gyermek rogzitéséhez.
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A - Prevleka sedeza

B - Nastavljiv naslon za glavo

C - Snemljive blazinice za ramena in pas (L + D)

D - 5-tockovni varnostni pas

E - Sponka za varnostni pas

F - Blazinica za mednozZni del

G - Gumb za nastavitev varnostnega pasu

H - Trak za nastavitev varnostnega pasu

| - Rotica za nastavljanje nagiba

] - Namestitvene letvice za osnovo

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Rocica za nastavitev naslona za glavo

N - Prostor za shranjevanje uporabniskega
priro¢nika

VARNOST

« Avtomabilski sedeZ je namenjen samo za uporabo v
avtomobilu

« Otroski sede? je bil razvit za intenzivno uporabo
priblizno 12 let.

« Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih tock, ki niso
opisane v navodilihin oznacene na zadrzevalnem
sistemu za otroke.

 Nikoli ne pustite otroka v avtomobilu brez nadzora. Na
zunanji temperaturi 20 stopinj se notranjost avtomabila
v 20 minutah segreje do 40 stopinj Celzija, kar povzroca
tveganje. Da preprecite tveganje pregrevanja, preucite
moznost uporabe naprave za opomnik na otroka, npr.
vloZek-blazinico Maxi-Cosi e-Safety.

Otroski sedeZ Pearl 360 Pro v avtomobilu:

* AvtosedeZ je mogoce vrteti 360°in ga odstraniti ali
namestiti v vozilo, Ce je namescen na vrtljivo osnovo
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro. Tako lahko otroka
enostavno namestite v vozilo oziroma ga vzamete iz
vozila. Zaradi moZnosti obracanja se lahko sedez iz
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poloZaja nasproti smeri voZnje obrne v poloZaj v smeri
voznje.

Ko je otroski avtosedeZ namescen v vseh koncnih
poloZajih, morda ne bo ustrezal namestitviv vsa
odobrena vozila. Preverite, ali vsi moZni poloZaji
otroskega sedeZa (poloZaji nagiba in prilagoditve
naslona za glavo) ustrezajo vasem avtomobilu.

Vas otrok v otroSkem sedeZu Pearl 360 Pro

« Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka ne
morete vstaviti ve¢ kot enega prsta (1 cm). Ce je
prostora vec kot 1 cm, zategnite varnostni pas.

« Preverite, ali je naslon za glavo nastavljen na pravilno
visino.

OPOZORILO:

« Nikoli ne dovolite otroku, da pleza na avtosedez ali z
njega, Ce je osnova FamilyFix 360 Pro vizvlecenem
poloZaju.

« Nikoli ne zapirajte vrat vozila, ce je osnova FamilyFix
360 Pro v izvlecenem polozaju.

 AvtosedeZ mora biti med voznjo vedno zaklenjen na
osnoviv polozaju v smeri voZnje ali v nasprotni smeri
voznje. NE VOZITE, ko je otroski sedez obrnjen v stranski
polozaj (za vstavitev v vozilo) aliko je nastavljen na
kateri koli nezaklenjen vmesni poloZaj.

« Nastavljanje polozaja sedeza med voZnjo je
prepovedano

NEGA

Prevleko, prevleko vzglavnika, naramne podloge in
medenicne blazinice je mogoCe odstraniti za namene
pranja. Ce je treba prevleko kadar koli zamenjati,
uporabite izklju¢no prevleke uradne znamke Maxi-Cosi,
ker tvori sestavni del u¢inkovitosti delovanja
zadrzevalnega sistema.
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A - Istmekate

B - Seadistatav peatugi

C - Eemaldatavad &la- ja slilepadjad (vasak + parem)
D - 5-punkti kinnitusega traksvoo
E - Rihmapannal

F - Jalgevahe padi

G - Rihma reguleerimisnupp

H - Rihma reguleerimisklamber

| - Lamamisasendi kdepide

] - Aluse paigaldusvardad

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Peatoe reguleerimiskang

N - Kasutusjuhendi panipaik

OHUTUS

* See turvatool on mdeldud ainult autos kasutamiseks.
« See turvatool on ette nahtud intensiivseks
kasutamiseks umbes 12 aasta jooksul.

* Arge kasutage mingeid koormust kandvaid punkte
peale nende, mida on juhendis kirjeldatud ja mis on
turvatoolile margitud.

» Arge mitte kunagi jatke last autosse jdrelevalveta.
20-kraadise vélistemperatuuri korral soojeneb

auto salong 20 minutiga 40 kraadini, mis tekitab ohu.
Ulekuumenemisohu valtimiseks kaaluge lapse
meeldetuletusseadet, nagu Maxi-Cosi e-Safety
sisekatte padi.

Turvatool Pearl 360 Pro autos:

« Turvatooli saab p6orata 360° ning libistada autosse ja
sealt valja, paigaldades selle Maxi-Cosi FamilyFix 360
Pro podrdalusele. See aitab lapsel paremini sdidukisse ja
sealt valja padseda. See podramine voimaldab muuta ka
turvatooli asendit seljaga sdidusuunas ja naoga
s6idusuunas asendi vahel
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« Turvatooli paigaldamisel maksimaalsesse asendisse, ei
pruugi see kdigisse heaks kiidetud sdidukitesse
mahtuda. Kontrollige turvatooli mahtumist sdidukisse
koigis vBimalikes asendites (lamamisasendid ja peatoe
reguleerimine).

Teie laps turvatoolis Pearl 360 Pro

* Kontrollige, et turvavoode ja lapse vahele ei jadks enam
kui ihe s6rme jagu vaba ruumi (1 cm). Kui ruumi on Ule 1
cm, pingutage turvavood.

« Jdlgige, et peatugi oleks seadistatud digele korgusele.

HOIATUS:

« Arge lubage oma lapsel kunagi turvatooli sisse ja sealt
valja ronida, kui FamilyFix 360 Pro alus on
vdljalibistamise asendis.

* Arge kunagi sulgege autoust, kui FamilyFix 360 Pro on
valjalibistatamise asendis.

« Turvatool peab olema s@idu ajal alati lukustatud
asendisse selja vdi ndoga sdidusuunas. ARGE alustage
sBitu, kui turvatool on péoratud kilgmisse asendisse vi
mis tahes vahepealsesse lukustamata asendisse

* Autoistet ei tohi sdidu ajal reguleerida.

HOOLDUS

Katte, peatoe katte ning 8la- ja voopehmendused saab
pesemiseks eemaldada. Kui kate tuleb mis tahes ajal
valja vahetada, kasutage ainult Maxi-Cosi originaalkatet,
kuna see on oluline turvatooli osa
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A - Potah sedadla

B - Nastavitelna opérka hlavy

C - Odnimatelné polstrovani na ramenni a bfisni
pésy (L+P)

D - 5bodovy popruh

E - Spona popruhu

F - Rozkrokova vycpdvka

G - Tlacitko pro nastaveni popruhu

H - Pasek pro nastaveni popruhu

| - Rukojet' pro sklopeni

] - UpeviiovaciliSty zakladny autosedacky

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - Rukojet’ pro nastaveni opérky hlavy

N - Prostor na uloZeni ndvodu k pouZziti

BEZPECNOST

« Détskd autosedackaje urcena vyhradné pro pouziti ve
vozidle.

« Autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni pouzivani po
dobu pfiblizné 12 let.

« Nepouzivejte Zadna jind mista styku prenasejici
zatizenineZ ta, kterd jsou popsanav pokynech akterd
jsou oznacena v détském zadrzném systému.

« Nikdy nenechavejte dité ve vozidle bez dozoru. Pri
venkovni teploté 20 stupfil se interiér vozu vyhfeje za
20 minut na 40 stupid Celsia, coz predstavuije riziko
Abyste predesliriziku prehrati, zvazte pofizeni systému
monitorovani détské autosedacky napr. chytra
bezpecnostni polStarkova viozka Maxi-Cosi e-Safety.

Autosedacka Pearl 360 Pro ve vozidle:

¢ Autosedacku Ize diky instalaci na oto¢nou zakladnu
Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro otacet 0 360° a zasunout
do vozidla ¢iji z néj vysunout. Diky tomu snadno
dostanete své dité do vozidla a z ngj. Otaceni umoziuje
rovnéz zménu polohy sedacky z polohy proti sméru jizdy
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do polohy ve sméru jizdy.

« Je-li détskd sedacka ve vSech polohachinstalovana na
maximu, nemusi se vejit do vSech schvalenych vozidel.
Zkontrolujte, zda se autosedacka vejde do vaseho vozu
ve vSech moznych polohéch (sklopenfanastaveni opérky
hlavy).

Dité v autosedacce Pearl 360 Pro

« Ujistéte se, Ze mezera mezi popruhy a vasim ditétem
nenf vétsinez jeden prst (1 cm). Pokud je mezera vétsi
nez 1 cm, popruhy dotdhnéte.

 Ujistéte se, Ze je opérka hlavy nastavena na spravnou
vysku

VAROVAN;:

« Nikdy svému ditéti nedovolte nastupovat do
autosedacky nebo z nfvystupovat, pokud je zakladna
FamilyFix 360 Pro ve vysunuté poloze.

* Dvere vozidla nikdy nezavirejte s FamilyFix 360 Pro
vysunutou z polohy.

* Béhem jizdy musi byt sedacka na zakladné vzdy
zajiSténa v poloze protinebo ve sméru jizdy.
NEZAHAJUJTE JIZDU, pokud je autosedacka otocena do
bocni (usazovaci) polohy, ¢i v jakékoliv jiné nezajisténé
mezipoloze,

« Béhem jizdy je zakdzano polohu sedacky upravovat.

PECE

Potah, potah opérky hlavy, ramennivycpévky a brisni
polstrovani se daji odstranit za Gcelem prani. Pokud bude
kdykoli tfeba potah vyménit, nahrad'te jej pouze
oficidlnim potahem Maxi-Cosi, jelikoZ potah tvori
nedilnou sou¢ast vlastnostizadrZzného systému.
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A - KdAuppa kaBiopatog

B - PuBui{opevo umoaTrpiypa yia To Kedhail

C - AmooTwpeva pagIAapakia WHwWv Kar Ioxiwv
(A+1)

D - Zwvn 5 onpeiwv

E - Koupmwpa {wvng

F - Ma§iAapdki yia avapeoa oTa modia

G - Koupmi pUBpiong {wvng

H - lpavTag puBpiong {wvng

| - AapBr avakAiong

] - PaBdoiatepEwaong yia Tn Baon

K - G-CELL

L - ClimaFlow

M - AaBr) puBuIong uToaTNPiyHATOG yia To KEDAAI

N - Xwpog amoBrkeuang eyxeipidiou Xpnong

AZDANEIA

*To KaSlouom‘Klawomvmou TipoopileTaryia xpron
pOvVo 0TO auToKiVATO.

*To KaSlouomKl CIUTOKI\/F]TDU €X€l OXEDIQOTEl yia
diapkn xpnon WED\WOU 12 eTov.

* Mn XpNOILOTIOIEITE QVOEKTIKA ONUEia EMAdNG
S1aOPETIKA TTO QUTA TTOU TTEPIYPAOVTAl OTIC
00nyIEC Kal onNPEIWVOVTAl 0TO CUGTNHA TPOCDEDTNG
TaIdIwV.

*Mnv ocbrWETE To Taidi oag xwpic emiBAewn oTo
auTokivnTo.'0Tav n eEWTEPIKA Bspuowoowo eival 20
BaBpoi, n BeppoKpasia 0TO ECWTEPIKG TOU
auTokiviTou dTavel Toug 40 BaBuouc KeAaiou péoa oe
20 \eTITQ, yEYOVOG TTOU OUVETAVETAI Kivouvo. lia TV
amoduyn TUXOV UTTEPBEPUAVANC, EEETAOTE TO
€VOEXOHEVO HIOG GUOKEUNG UTTEVBULIONG TNG
mapouaiag maidiou . To evBeTo pagidapaki e-Safety
Tn¢ Maxi-Cosi.
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To kaBiopaTaki autokiviiTou Pearl 360 Pro
oTO auTokKivnTo:

* TomoBeTWVTAC TO KOBIOUATAKI QUTOKIVATOU OTNV
mepiaTpodikn Baon Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro,
UTTOpEITE va To TepIoTpeWeTe 360° kal va To CUPETE
pEoa ) €w amo To auTokivnTo. 2ag BonBa va BaleTe kal
va ByaleTe €Ew eUKoAa To TTaidi 0ag amo To auTokivnTo.
HepioTpodn oag Givel emmiong Tn duvaTtoTnTa va
aAAGEETE TN BEON Tou KABioPATOC Ao TN GTPAPPEVN
TIPOG TA TTOW OTN OTPAUKEVN TTPOG TA ELTIPGOG BEaN.

* To 0llOTNPA OUYKPATNONG TTAIBIWY UTTOPEI va pnv
TaIipIalel o€ OAQ TA EVKEKPIJEVA OXNHATA EAV EXOUV
ETIAEVEI OAEC 01 UEVIOTEC BETEIC KATA TN pUBIAH TOU.
EAEVETE v eival duvaToi Aol 01 TPOTIOI TOTTOBETNONG
Tou KaBiopaToc auTokIvhTou 0acg (B€on avakAionc kai
UTTOaTRPIYHAa KEDAAIOU) 0TO aUTOKIVNTO 0aG.

To maidi oag a1o Pearl 360 Pro kaBiopataki
auTOKIVATOU

* BeBaiwBeiTe 0TI TO KEVO avapeoa oTIg {WVEG kal To TTaidi
oag ival nspmou 1cm (Eva 6akTUAG). EQV TOKEVO Eival
PeEYaAUTEPO @O 1 cm, odmngE TIEPIOOOTEPO TIC Cwveg.
* BeBaIwBEITE 0TI TO UTTOOTNPIVLA KEDAAIOU EXEI
puBuIoTEl 0TO oWOTO UWOG,

MPOEIAQIOIHZH:.

e Mnv EHITDEWETE TroT€ 0T0 MaIdi oag va ompd}o%wv&l
yIava prel f va Byer amo To KOS\OUOTOK\ QuTOKIVATOU
otav n Baaon Tou FamilyFix 360 Pro €xel TpaBnyBei
TpoC Ta EEW.

* MnV KAEIVETE TTOTE TNV TTGPTA TOU QUTOKIVATOU 0AG
oTav 1o FamilyFix 360 Pro €xel TpaBnyBei mpog Ta £Ew.
« To kaBI0PaTAKI TOU QUTOKIVATOU Ba TTPETTEI TAVTA vVa
aodadilel 0T GTPAPPEYN TTPOC TA TOW N TN
OTPAPPEVN TTPOG Ta EPTTPOG BEDN, 0TV TAEIDEVETE.
MHN Ta€I5eVETE €V TO KOBIOPATAKI QUTOKIVATOU
TIEPIOTPEDETAI OE TTAEUPIKN (POPTWANG) B€0N N 0€
omoiadnoTe AAAN evBiaueon amaadaAiopgvn Bean



« AmayopeveTal n pubpion TNe B€anc Tou kabiopaTtog
O€ TTopEia.

@®PONTIAA

TMTopeiTe va adpaIpedeTe TO KAAUPHA, TO KAAUKKA
TOU UTTOOTNPIVHATOC KEDaMOU, Ta pagilapakia yia
TOUg u‘Juoug KalTo UTTO\/('JOTDIO yiava Ta mAUVETE. Eav
XPEIGOTEI VO QVTIKATAOTAOETE TO KAAUUWO
OMOIGOATIOTE GTIVF, XPNOILOTIOIEITE HOVO Ta EMMIONHA
KaAUppaTa Maxi-Cosi, Ta omoia mailouv anuavTikd
pOAO 0TNV aTTGH00N TOU CUGTAATOC TTPOCOEDNG.
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Husd pentru scaun

Tetiera reglabild

Pernute detasabile pentru umdr si poald (S+D)
Hamn 5 puncte

Catarama hamului

Pernuta pentru zona genitala

Buton de reglare a hamului

Chinga reglare ham

Maner de inclinare

Bare de montare pentru bazd

G-CELL

ClimaFlow

Maner reglare tetiera

Compartiment de depozitare a manualului de
utilizator

SIGURANTA

« Scaunul auto este proiectat doar pentru utilizare in
autovehicul

« Scaunul auto este proiectat pentru utilizare intensiva
timp de aproximativ 12 ani

« Nu utilizati niciun alt punct de contact portant in afara
de cele descrise in instructiuni simarcate in sistemul de
fixare a copilului.

« Nuldsati copilul nesupravegheat in masina. La o
temperaturd exterioard de 20 de grade, interiorul masinii
sefncdlzeste, atingand o temperaturd de 40 de grade
Celsius,Tn 20 de minute, ceea ce reprezintd unrisc.
Pentru a preveniriscul de supraincalzire, luatiin
considerare un dispozitiv de avertizare cu privire la copil,
de exemplu, perna Maxi-Cosi e-Safety.

ZTCRART TIOMTMTMON®@>
'

Scaunul Pearl 360 Pro in masina:

* Scaunul auto poate firotitla 360° si glisat pentrua fi
pozitionat sau scos din masind prin instalarea sa pe baza
rotativa Maxi-Cosi FamilyFix 360 Pro. Va ajutd sd
pozitionati si sa scoateti copilul cu usurintd din
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autovehicul. Aceastd rotatie vd permite, de asemenea,
sd schimbati pozitia scaunului, din pozitia opusd sensului
de mersin pozitia sensului de mers

* Atunci cand sistemul de sigurantd pentru copii este
instalatin toate pozitiile maxime, este posibil ca acesta
sd nu se potriveasca in toate vehiculele omologate.
Verificati daca toate pozitiile posibile ale scaunului auto
(pozitiile inclinate si reglarea tetierei) se potrivescin
masina dumneavoastra.

Copilul dvs. in scaunul auto Pearl 360 Pro
 Asigurati-vd ca nu puteti introduce mai mult de un
deget intre hamuri si corpul copilului (1 cm). Dacd spatiul
este maimare de 1 cm, strangeti si mai mult cureaua
hamului

* Asigurati-vd ca tetiera este reglatd laindltimea
corespunzatoare.

AVERTISMENT:

« Nu Idsati niciodata copilul sa urce sau sa coboare din
scaunul masinii atunci cand baza FamilyFix 360 Pro este
glisatd pentru scoaterea din masina

« Nuinchidetiniciodatd usa masinii atunci cand FamilyFix
360 Pro este glisat pentru a fi scos din masind.

«In timpul cdldtoriei, scaunul trebuie sd fie blocat pe
bazdn pozitia sensului de mers sau in pozitia opusd
sensului de mers. NU caldtoriti cu scaunul auto rotitin
pozitie laterald (de incdrcare) sauin orice altd pozitie
intermediard, neblocata.

« Este interzisd reglarea pozitiei scaunuluiin timpul
cdldtoriel,

INTRETINERE

Husa, husa tétierei, pernutele de umar si pernutele
pentru poald pot fi scoase pentru a fi spdlate. Dacd husa
trebuie inlocuitd, utilizati doar o husa originald Maxi-Cosi
deoarece reprezintd o parte integratd a sistemului de
fixare pentru copii.
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A - Sédynés apmusalas

Reguliuojama galvos atrama

- Nuimami petiy ir juosmens dirZai (K+D)
5 tasky dirzas

Dirzy sagtis

Tarpukojo jklotas

Dirzy reguliavimo mygtukas

DirZy reguliavimo juosta

AtloSimo rankena

Montavimo strypai pagrindui

K - G-CELL

L - .ClimaFlow"

M - Galvos atramos reguliavimo rankena
N - Naudotojo vadovo laikymo skyrius

SAUGA

* Automobilio kedute gali buti naudojama tik
automobilyje.

* Automobiline kedute sukurta intensyviam naudojimui
mazdaug 12 metuy.

« Nenaudokite jokiy apkrovas laikanciy kontaktiniy
tasky, iSskyrus aprasytus instrukcijose ir pazymetus ant
vaiko apsaugos priemones.

« Nepalikite savo vaiko automobilyje be priezZitros. Esant
20 laipsniy lauko temperatdrai, automobilio salonas

per 20 minuciy jkaista iki 40 laipsniy Celsijaus, todél kyla
pavojus. Siekiant iSvengti perkaitimo rizikos,
apsvarstykite galimybe naudoti vaiko priminimo jrenginj,
pvz., ,Maxi-Cosi e-Safety” jkloto pagalvele.

T IommonNnw
'

Pearl 360 Pro automobiliné kéduté
automobilyje:

* Automobiline kedute galima sukti 360° kampu ir
jstumti bei iSstumtiis automobilio, sumontavus
Maxi-Cosi,FamilyFix 360 Pro” sukiojama pagrinda. Jis
padeda lengvai jsodintiir iSkelti vaika i$ automobilio.
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Sukiojimasis taip pat leidZia pakeisti kedutes padétj is
apgreztosjatgrezta | priek;.

« Kai vaiko apsaugos sistema montuojama visose
maksimaliose padetyse, ji gali netikti visiems
patvirtintiems automobiliams. Patikrinkite, ar visos
jmanomos automobilinés kedutés padetys (atlosimo
padétys ir galvos atramos reguliavimas) tinka jusy
automobiliui.

Jusy vaikas Pearl 360 Pro automobilinéje
kédutéje

o |sitikinkite, kad tarp dirzy ir vaiko galite jkisti ne
daugiau kaip viena pirsta (1 cm). Jei yra daugiau nei 1 cm
vietos, labiau priverzkite apsaugos sistemos dirza.

« Jsitikinkite, kad pagalvelé yra tinkamame aukStyje,

JSPEJIMAS:

« Niekada neleiskite vaikui jliptiir islipti i$ automobilinés
kedutes, kai ,FamilyFix 360 Pro” pagrindas yra
iSstumiamoje padétyje.

» Niekada neuzdarykite automobilio dureliy, kai
,FamilyFix 360 Pro” yra iSstumiamoje padétyje

« Keliones metu automobiliné kedute visada turi buti ant
pagrindo uZfiksuota apgreZtoje arba atgreztoje  priekj
padetyje. NEVAZIUOKITE, kai automobiliné kedute yra
pasuktaj Sonine (jkélimo) padétj arba j bet kurig kita
neuzfiksuota tarpine padetj.

« Keliaujant kédutes padétj reguliuoti draudziama.

PRIEZIURA

Apmusala, galvos atramos apmusalg, peciy ir juosmens
pagalveles ir naujagimio jdekla skalbimui galima iSimti. Jei
apmusala bet kada reikia pakeisti, naudokite tik oficialius
Maxi-Cosi apmusalus, nes jie yra neatskiriama apsaugos
sistemos eksploatavimo dalis
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Non-contractual photos Photos non contractuelles Fotos nicht bindend Niet-contractuele
foto's ES Fotografias no contractuales IT Foto non contrattuali PT Fotografias ndo contratuais SV Bilder-
na kan avvika fran den faktiska produkten DA Ikke-kontraktlige billeder I Kuvat eivat ole sitovia PL Uzyte
zdjecia stuza tylko do prezentacji jako przyktad Bilder kan avvike fra det faktiske produkt
PoTorpacums MoXeT 0TAUYaTbCA OT ToBapa | Fotograflar baglayici degildir Neobvezujuce fotografije

Skuto¢ny vyrobok sa méZe od vyobrazeného liSit' BG M3BbHAOrOBOPHU CHUMKMW doTorpadii, ski
He TArHYTb AOroBipHUX 3060B'S3aHb Tajékoztatd jellegl fotdk Nepogodbene fotografije
Lepinguvalised pildid CS Nesmluvni fotografie EL O1 €IkOVES TTOU XpnaoipoToloUVTal GToV TTapoOVTa 0dnyo
evdExETal va Siadépouv amd To mpaypaTiko mpoiov RO In functie de model LT Nesutartinés nuotraukos

Lailall e seall
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Pearl 360 Pro

61 -105cm/3M-4Y /max. 17 kg

(from 40 cm with newborn inlay)

DOREL FRANCE S.AS. DDOREL GERMANY GMBH DOREL PORTUGAL
Z.l.- 9 bd du Poitou Hugo-Eckener StraBe 20 Rua Pedro Dias, 25
BP 905 D-50829 KéIn 4480-614 Rio Mau (VDC)
49309 Cholet Cedex DEUTSCHLAND PORTUGAL
FRANCE
DOREL ITALIA S.PA. DOREL JUVENILE
DOREL EUROPE B.V. Via Verdi, 14 SWITZERLAND SA.
P0O. Box 6071 24060 Telgate (BG) Chemin de la Colice 4
5700 ET Helmond ITALIA 1023 Crissier
NEDERLAND SWITZERLAND / SUISSE
DOREL HISPANIA S.A.U.
DOREL (UK. LTD Edificio Barcelona Moda Centre  DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
Imperial Place 4 Ronda Maiols, 1 ul. Inwestycyjna 14
Maxwell Road Planta 3° local 340 41-208 Sosnowiec
Borehamwood 08192 Sant Quirze del Valles POLAND
Hertfordshire WD6 1N ESPANA
UNITED KINGDOM

maxi-cosi.com

014805304



